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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Femijét meé té vegjél
se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.
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Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetem pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni gqarkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.
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» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

» Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

* Mos mbani substanca shpérthyese si kanace aerosoli me
léndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

» Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e
démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

* Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.

* Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona qé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk é&shté lodér. Nuk éshté
ushqim. Hidheni até menjéheré.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit té& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.
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/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Pajisja duhet tokézuar.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

+ Sigurohuni gé té mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér té ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

» Kablloja e rrjetit duhet t&€ géndrojé nén
nivelin e spinés.

» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

A Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

» Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢cdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit gé& shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.
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* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni qé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

* Mos mbani gaz dhe Iéng té& ndezshém né
pajisje.

* Mos vendosni produkte gqé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin qé éshté
shkriré.

* Respektoni udhézimet e ruajties qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit té
ngriré.

* Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt
me sipérfaqget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit té
energjisé F.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té



tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas

. PANELI I KONTROLLIT

oapoN=

N

Treguesi i frigoriferit Al CoolAssist
Treguesit e temperaturés sé frigoriferit
Treguesi i ngrirésit Al CoolAssist
Treguesi Extra Freeze

Treguesit e temperaturés sé ngrirésit
Butoni i ndarjes sé€ ngrirésit /

Butoni i NDEZUR/FIKUR sé pajisjes
Butoni i ndarjes sé frigoriferit

daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

3.1 Ndezjalfikja
Ndezja

1.

Futeni spinén né prizén e korrentit.

2. Shtypni e mbani butonin e NDEZUR/

FIKUR.

Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e parazgjedhur.

Fikja e pajisjes

1.

Shtypni e mbani shtypur butonin e
NDEZUR/FIKUR. Treguesit e
temperaturés c¢aktivizohen.

Higeni pajisjen nga priza.
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3.2 Rregullimi i temperaturés

®

S’éshté e mundur té vendosni
temperaturén kur funksioni Extra Freeze
éshté i aktivizuar.

®

S’éshté e mundur té vendosni
temperaturén kur funksioni Al CoolAssist
éshté i aktivizuar.

Cilésoni temperaturén e pajisjes duke prekur
butonin e ndarjes sé frigoriferit ose butonin e
ndarjes sé ngrirésit.

Treguesit e temperaturés tregojné nivelin e
caktuar té temperaturés.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndémjet 2°C dhe 8°C (e rekomanduar 4°C).

®

Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té energjis€, pajisja
kthen temperaturat e vendosura.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist &shté njé vecori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive qé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqimit.

» Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushgimeve pér té ftohur shpejt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

» Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
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rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar funksionin, mbani
shtypur butonin e ndarjes sé frigoriferit pér 3
sek.

Kur funksioni éshté i aktivizuar, té dy
treguesit AUTO ndizen ndérsa treguesit e
tjeré fiken.

@

Butoni i rregullimit t& temperaturés éshté
i gaktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@

Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
caktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool, dhe/ose Extra
Freeze, ndérsaAl CoolAssist éshté
ndezur, gaktivizon Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze funksioni

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashme.

@

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té
paktén 24 o pérpara vendosjes sé
ushqgimit.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin Extra
Freeze shtypni butonin e ndarjes sé ngrirjes
derisa treguesi Extra Freeze té ndizet/fiket.

@

Ky funksion ndalon pas njé maksimumi
prej 52 o.

3.5 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit rritet,
treguesit e temperaturés sé ngrirésit t& paré
dhe té treté pulsojné dhe aktivizohet tingulli .



Pér té caktivizuar alarmin1 o, shtypni ndonjé
buton. Tingulli caktivizohet. Treguesit e
temperaturés sé ngrirésit té paré dhe té treté
drité e vazhdueshme pér 5 sek pérpara
tregimit té€ temperaturés sé ngrirésit pérséri.

Pas 1 o alarmi rifillon derisa té rikthehen
kushtet normale.

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet pas 1 o.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Pozicionimi i rafteve té derés

Shinat e derés lejojné té rirregullimin e
rafteve.

Pér té ripozicionuar raftet/koshat e dyerve:

1. Lé&vizeni raftin/koshin né drejtimin e
shigjetave.

2. Vendoseni raftin/koshin né pozicionin dhe
futeni me kujdes né shina.

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.
Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

3.6 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, treguesit e temperaturés sé
frigoriferit pulson dhe aktivizohet tingulli.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.
Tingulli gaktivizohet pas 1 o.

Alarmi ¢aktivizohet pas mbylljes sé derés.

4.3 Hegja e kapakut té gelqit té
sirtaréve

1. Shkygni kapéset anésore nga té dy anét
njéherésh.

2. Térhigni suportin e raftit t& gelqgté drejt
vetes.

4.4 Heqgja e ExtraChill
Pér té hequr sirtarin:
1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.
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2. Nagrini lart pjesén e pérparme té sirtarit.

()

3. Ngrini dhe ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.

4.5 Hegja e sirtaréve
Pér té hequr sirtarin:
1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

10 SHQIP

2. Ngrini lart pjesén e pérparme té sirtarit.

()

3. Nagrini dhe ktheni sirtarin pér ta térhequr
nga pajisja.

4.6 MULTIFLOW

Ndarja e frigoriferit &shté e pajisur me njé
MULTIFLOW ventilator g¢ mundéson ftohjen
e shpejté té ushqgimit dhe ruan njé
temperaturé mé té njétrajtshme né ndarje.

Ventilatori aktivizohet automatikisht dhe
funksionon vetém kur dera éshté e mbyllur.

@

Mos bllokoni vrimat e ajrit.




Mos e higni MULTIFLOW panelin. Pér
udhézimet e pastrimit, referojuni kapitullit
"Kujdesi dhe pastrimi”.

4.7 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té&
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se té vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té& ushqgimit
g€ mund té ngrijé pa shtuar ushqgim tjetér té

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

» Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

» Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag meé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

4.8 Ruajtja e ushgimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t& médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushqgimin direkt né
sirtaré, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqimi i shkriré duhet t& konsumohet
menjéheré. Referojuni "Alarmi i

temperaturés sé larté".

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

* Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

» Sigurohuni gé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné garkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té€ pajisjes.
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5.2 Késhilla pér ngrirje

Mos ngrini shishe ose kanoge me |éngje,
vecganérisht pijet g& pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

Mos vendosni ushqgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

Mos hani kuba akulli, akull ose Iépirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Ndarja e ngrirésit éshté shénuar me

Ex]

Parametrat e duhéra té temperaturés, gé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.
Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqgimit.

E gjithé ndarja e ngrirésit €shté e
pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té
ngrira ushgimore.

Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12

Zarzavate 8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2

Bulmeti:

Gjalp 6-9

Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, ¢edar) 6

Fruta deti:
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Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3

skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4 -6

Karkaleca deti 12

Guaska dhe midhje 3-4

Peshk i gatuar 1-2

Mishi:

Shpezé 9-12

Mish lope 6-12

Mish derri 4-6

Mish gengji 6-9

Salsice 1-2

Proshuté 1-2

Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

@

Ndarja e ushgimeve té freskéta éshté e
shénuar me &b .

Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura pér
|éngjet dhe ushqgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.
Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.
Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.




* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

/\ KUJDES!

Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé
detergjent. Thajeni panelin e kontrollit me
njé lecké té buté.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

» Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

» Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e frigoriferit

Shkrirja e dhomézés sé frigoriferit €shté
automatike. Uji gé kondensohet rrjedh né njé
ené né kompresor dhe avullon. Ena nuk
mund té higet.

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes
Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé. Nuk ka asnjé

krijim t& brymés né paretet e brendshme ose
né ushgim, kur pajisja éshté né pérdorim.

6.5 Hegja e shinave plastike
CustomFlex

1. Higni té gjithé koshat, kutité dhe kapéset
nga dyert.

« Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

2. Higni shinén e sipérme duke e kapur dhe
duke e ngritur nga gendra.

#\\\

3. Rréshqitni lart shinat e tjera pér t'i hequr
ato (ato pérbéjné njé pjesé).

Instalo pérséri té gjitha pajisjet e derés né

rendin e kundért.

6.6 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

Higni té gjithé ushqgimin.

Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.
Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

pOoON
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7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Paijisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté lidhur si¢
duhet me prizén e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist t& kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.

Paijisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté tepér
e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Dera éshté Iéné hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqgim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushqimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Freeze”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé "Extra Freeze", ose
pas ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmeérie.

Mbyllni dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi nuk éshté mbéshtjellé sic
duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Pajisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur né pajisje
éshté tepér e ulét dhe temperatura e
ambientit éshté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén
e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur
plotésisht.

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushqgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté verés
dhe vjeshtés mé shumé kondensim
mund té formohet pér shkak té
rrities sé lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqimit. Frigoriferi nuk prodhon
ndonjé lagéshtiré. Pas késaj
periudhe, lagéshtira né frigorifer
pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé copé
pér té hequr pikat e ujit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit t& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e uijit t&
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze funksionin
me doré ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet automatikisht.
Shikoni seksionin "funksioni Extra
Freeze"
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni gé ushqimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té njéjtén
kohé.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Freeze
funksion”.

Nuk ka qgarkullim té ajrit té ftohté né
pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla" .

Vezullon treguesi i pesté i
temperaturés.

Problem komunikimi.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushqimin té
ftohté&, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

Vezullon treguesi i paré ose i dyté i
temperaturés.

Problem i sensorit t& temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushgimin té
ftohté, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

®

Nése problemi vazhdon, lidhuni me 2
gendrén e autorizuar té shérbimit. ’

7.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.
Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit t& autorizuar.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e
specifikimeve né anén e brendshme té
pajisjes dhe né etiketén e energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
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3. Pér té zévendésuar unazat me té€ meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes.



Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me EN 62552 (EU). Kérkesat pér
ventilimin, dimensionet e zgavrés dhe
hapésirat minimale té pasme duhet té jené
si¢ pércaktohet né kété “Manual pérdorimi” te

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin a
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

"Instalimi". Ju lutemi kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion té
métejshém, duke pérfshiré edhe planet e
ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
MHopMaLVs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbObPXAHNE
1. MHCTPYKUN 3A BE3OTTACHOCT ... 18
2. NHOOPMALINA 3A BEBOTTACHOCT ..ottt 20
3. KOHTPOJIEH MAHETT. ... 23
4. EXXE[HEBHA YTIOTPEBA. ... .o 24
5. TMOJTESHU CBBETU. ... 27
6. TPVDKA N MIOUNCTBAHE. ... 28
7. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTN ... 30
8. TEXHUYUECKU OAHHWN.......ooiiii e 32
9. NHOOPMALMA 3A UBMNTBALLN TIABOPATOPUN........coeeiiie 33
10. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEA. ... 33

1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynoTpebaTta Ha ypena npoyveTteTe
BHMMATENHO NPEeAOCTaBEHNTE UHCTPYKUMK. MponssogntensT
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS UM NOBPEAMN,
pe3ynTaTt OT HenpaBuUieH MOHTaXx unu ynotpeba. BuHaru
APBXKTE MHCTPYKUMMTE Ha 6e30nacHO 1M OCTBMHO MSCTO 3a
crnpaska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nNuuUa B HEPAaBHOCTOMHO
nosfoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
rogviHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Nimua C HamareHu
Pn3nNYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unum 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roanHu n xopa c
TEXKN N KOMMSMEKCHU yBpEeXaaHuUs MoraTt Aa 3apexaar u
pasToBapBaT ypeda, npu ycrioBme 4e ca HagnexHo
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WHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [deua noa 3-roguviHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce gbpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nog, NOCTOSAHHO HabnaeHue.

Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpasar ¢ ypeaa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKKN Aaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
OMakoBKUTE MO MeCTHUTE npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHoOcCT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a CbXpPaHEHUe Ha XpaHu

N HaNUTKW.

To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Tosun ypeq Mmoxe ga ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,

cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecta 3a

HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaABMLLAaBa

(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

3a pa ce nsberHe 3amMbpcsiBAHETO Ha XpaHa, cneasanTte

WHCTPYKUMMTE NO-A0NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEeHa B NPOAbIIKEHME Ha ObNrn
nepvoau;

— peaoBHO NOYNCTBANTE MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNS3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTESNHMU
cucTtemu;

— CbXpaHsaBanTe cypoBu Meca n puba B nogxogawmre
CbOBE B XMaAunHUK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UMK
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOAYTNPEXOEHNE: BHnmaBainte BeHTUNAUMOHHNUTE

OTBOPU B KOpMyca Ha ypeaa wunv BbB BrpageHarta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3NpenaTCTBaHMU.

MNPEAYMNPEXOEHWE: He nsnonasante mexaHn4Hu

YCTPOWCTBaA UNW ApYyru cpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha

npoleca Ha pasmMmpassiBaHe, OCBEH npenopbyaHuTe oT

NpPoOM3BOAUTENS.
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NMPEOYTPEXOEHWE: He nospexpanTte xnagunHarta
Bepwura.

NMPEOYTIPEXXOEHWE: He nsnonseante en. ypeau B
OTAENEHMsITa 3a CbXpPaHEHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TMNa, NnpenopbYaH OT Npon3BoaAnTENS.

He nsnonseante BogHa CTpysa Unu napa, 3a ga noyncrure
ypeaa.

MouncreTe ypena ¢ Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camo HeyTpasnHu noYncTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasuBHU KbpnK, pasTBOPUTENM NN MeTarnHuU NpegMmeTu.
Korato ypeabT CTOM NpaseH 3a AbNbr Nnepuos — UsknyeTe
ro, pasmpaseTe ro, NnoynucTeTe ypena n octaBeTe BpaTaTta
OTBOpEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO HA MyXxasn BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.

He cbxpaHaBainTe ekcnno3nBHU CybCcTaHUmMm, KaTo KyTun
aepo30/ CbC 3anannumo ropueo B TO3u ypea.

AKo 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAMUTENS, OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce

n3berHe puck.

2. NHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKOBKM.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonaeanTe
noBpeaeH ypea.

* He n3nonsearite ypega, npeaun aa ro
WHCTanupare BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMSA 3apaan 6e3onacHocTTa.

» CnepBaiTe OTAEMHUTE UHCTPYKLUK 3a
MOHTaX Ha ypefa v obpbLyaHe Ha
BpaTarta, HanM4Hu Ha Hawmnsa yebcanT.
BuHarn BHMMaBanTe, Korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.
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YBepeTe ce, 4e Mma cBoboaHa
LMpKynauusi Ha Bb3ayxa OKomno ypeaa.
Mpy MbpBM MOHTaX UK cnep obpbliaHe
Ha BpaTtaTa, u34akanTte rnoHe 4 vaca,
npeav na cBbpXeTe ypeaa Kbm
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a aa
MOXe MacroTo Aa npoTeye obpaTHO B
KoMmmnpecopa.

Mpeou oa n3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa buno
OelcTBUSt BbpXY ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTaTa), u3BageTe Liencena ort
KOHTaKTa.

He mMoHTuMpaliTe ypeaa B 6nm3ocT o
paguartopuv unu nedkun, oypHN nnm
KOTJIOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLMUTE 3a
MOHTaX HE € NMOCOYEHO APYro.

He n3narante ypena Ha ObXa.

He MoHTupaiiTe ypeaa Ha mecTa, Kb4eTo
MMa npsika crbHYeBa CBETNMHA.



He nHcTanupalite T031 ypea Ha MecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAEHM.

KoraTo npemecTtBaTe ypeaa, nosgurHete
ro oTKbM npegHusi pbb, 3a Aa nsberHete
HagpackBaHe Ha nopa.

3awmTeTe noga OT HagpacksaHe, KoraTo
obpbluaTe BpaTaTa Ha ypeaa.

YpenbT cbabpka Topbuyka ¢
aexuppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, n3xsbpnete si
He3abaBHo.

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMEeH cres
MHCTanupaHeTo.

* He nsgbpnealiTe 3axpaHBalyus kaben, 3a
Aa usknounte ypega. BuHaru
n3abpneaiiTe LWwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 U3non3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot KOHTY3UWN, N3rapaHua,

eNeKTPUYECKV yaap unv noxap.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap nnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalyusT kaben He e
3aKkayeH WM noepeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He n3anonasante pasknoHuTenu unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

YBepeTe ce, Ye napaMeTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKN AaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKTE AaHHN Ha
3axpaHBaLlyaTa mpexa.

YpenbT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

BuHaru nsnonssaiTte npaBunHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3allMTa OT TOKOB yaap.

AKO KOHTaKTbT 3a OMTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXKeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
OelicTBalyuTe HopMaTUBHM pasnopeadu,
KaTo ce KOHCynTupaTte c kBanuduympaH
€NeKTPOTEXHUK.

BHumaBaliTe ga He noBpeauTe
€NeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTM (Hanp.
Liercen, 3axpaHBaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce ¢ 0TOpU3NpaHus cepBr3eH
LEHTBP UMM eNEeKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEHUTE EeNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTMU.
3axpaHBalmaT kaben Tpsbea aa e noa
HMBOTO Ha Lencenda.

CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQuHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbt

& YpeabT cbabpka 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npMpoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKOSIorMYyHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBaiTe ga He npudnHUTE noBpeaa Ha
xnagunHaTta Bepura CbC CbabpxaHue Ha
n300yTaH.

* He npomeHsnTe npegHa3HavyeHMeTo Ha
ypega.

* Bcska ynotpeba Ha BrpageHunsi npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSLLY € CTPOoro
3abpaHeHa.

* To3su ypen e npefHasHayeH 3a
13non3BaHe npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpega ot 10°C go 38°C.
[MocouyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLMOHMPaHe
Ha ypegaa.

* He nocraBante enekTpuyecku ypeam
(Hanp. malwuvHM 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
nNpov3BOAMTENS.

* AKo Bb3HMKHE NOBpeda Ha xnagunHarta
Bepura, yBepeTe ce, Ye HaMa nnaMmbum n
M3TOYHMLM Ha Bb3nnaMeHsiBaHe B
nomeuyeHveTo. [NpoBeTpeTe cTasaTa.

¢ He nosBonsiBanTe Ha ropeLyn npegmeTu
[a AokocBaT nracTMacoBUTE YacTy Ha
ypena.

* He nocraBaiTe 6€3anKoX0NHN HaNUTKK
BbB (DpU3EpPHOTO OTAEeneHne. Toga Lie
noBefe Ao obpasyBaHe Ha HansraHe
BbpXY KOHTENHepa 3a HanuTku.

* He cbxpaHsBayiTe 3ananvm ra3 n Te4HOCT
B ypeaa.

* He nocrtaBanTte 3ananumun npoayKkTn unm
NpeAMeTU, KOUTO Ca HAMOKPEHU CbC
3ananvmu npoaykTu, B 6nmM3ocT go ypeaa
WK BBPXY Hero.
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* He pokocBanTe komnpecopa nnm
KoHAOeH3aTopa. Te ca ropeLum.

* He npemaxBanTe 1 He [OKOCBaWTE HULLO
OT (HpU3EPHOTO OTAENIEHNE, aKO pbLETE
Bu ca Mokpu nnu BnaxHu.

* He 3ampassBaniTe OTHOBO XpaHa, KOATO e
Ouna pasmpaseHa.

+ CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue
BbpXYy ONakoBKaTa Ha 3ampaseHarta
XpaHa.

» OnakoBaliTe XxpaHuTe B Matepwvarn,
MOoAXOoAsiLL 3a KOHTaKT € XpaHa, npeau Aa
M NocTaBuTe B OTAENEHNETO Ha
dpusepa.

* He ponyckavite xpaHa aa Bnusa B
CbMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTAeneHunsTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTNneHne

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yaap.

*  To3u NpOAYyKT CbAbpXKa €AWH UMK NoBeYe
M3TOYHMLN Ha CBETNMHA OT Knac Ha
eHeprumnHa edekTnsBHoCT F.

» OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, npoaasaHu
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3NYecKkn
YCINOBMS B JOMAKUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BAaXXHOCT 1in
ca npefgHasHa4YeHun ga curHanuaupar
nHdopmauusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
N3MNon3BaHe B APYrv NPUINOXKEHUS U He ca
NMOAXOoAsILLUM 32 OcBeTABaHe Ha
NoMeLLEHNS B JOMAKNHCTBOTO.

2.5 'puka u noyncTeaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Unu noepeda
Ha ypeaa.

» [lpeav nopapbxXka Ha ypeaa ro
n3kIYeTe U U3BageTe Wwencena ot
3axpaHBaLLsi KOHTaKT.

« Tosu ypen cbabpka BbreBogopoan B
oxnaxgawmsa 6nok. Camo
KBanuduumpaHo nuue Tpsabea aa
M3BbPLUBA NoAAPBKKAaTa U 3apexaaHeTo
Ha ypega.
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2.6 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
V3nonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
yacTu.

Mons, nmarite npegsua, ve
cobcTBEHOPbBbYHATA Nonpaeka unm
nonpaekaTa, KOATO He € U3BbpLUeHa OT
crneynanucT, MoXe Aa uma nocneauum,
CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa u Aa aHynupa
rapaHyusTa.

CneaHuTe pe3epBHM YacTu ca Hanu4yHU B
NpoabIKEHNE Ha MOHE 7 roauHN cneg,
cnvpaHe Ha Mofgena oT Npou3BoACTBO:
TepmocTaTtu, TeMnepaTypHu CeEH30pu,
neyaTHW NNaTky, CBETIIMHHU U3TOYHULMN,
OPBXKM Ha BpaTK, NaHTVU Ha BpaTu, TaBu n
KOWHMLM. YNNbTHEHMATA 3a BpaTh ca
HanNMyHM B NpoabiikeHne Ha noHe 10
roovHv cnep cnupaHe Ha mogena ot
npou3BoACTBO. [NepuoabT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHopMaUms, Monsi, MoceTeTe Halus
yebcanT.

Monsi, umainTe npeaBua, Ye HsKoU OT Tesun
pe3epBHM YacTu ca Hann4yHK camo 3a
nNpodeCUOHANHN TEXHWULM U HE BCUYKN
pe3epBHM YacTu ca NOAXOASALLM 3a BCUYKM
MoAenu.

2.7 N3xBbpnsiHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

MaknioveTe ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

OTpexeTe 3axpaHBalLmsa kaben un ro
N3XBbpIETE.

OTcTpaHeTe BpaTuykara, 3a ga He morat
Aeua v JoMalluHu niobumum aa ce
3aknioyar B ypeaa.

XnagunHata Bepura n n3onaumoHHUTe
MaTepuanu Ha To3un ypepn ca
GrnaronpusiTHX 3a 030Ha.

M3onaunoHHaTa nsiHa cbabpka
Bb3nnaMmeHum ras. CBbpxeTe ce ¢
oOLMHCKUTE BNacTu 3a MHpopmaums 3a
TOBa Kak ja U3XBbPUTE ypeaa npasBusiHo.
He noBpexgante yactTa Ha oxnaxgalus
©nok, KonTo e 6530 A0 TONNOOOMEHHMKA.




3. KOHTPOJEH MAHEJ
B HBH EBEOH
= Ly

Auto
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1. Al CoolAssist uHankaTop 3a xnagunHuk

2. VHgukaTtopw 3a Temnepartypa Ha
XnagunHuka

3. WHaukatop Al CoolAssist Ha copusep

4. Extra Freeze nHgukatop

5. WnpukaTtopu 3a TemnepaTypa Ha
pusepa

6. ByTOH 3a chpusepHOTO oTAeneHve /
BytoH BKI1./W3KI1. Ha ypeaa

7. ByTOH 3a xNagunHoTo oTAeneHne

3.1 BkntouBaHe/A3knro4uBaHe
BknrouBaHe

1. BknioyeTe wencena B KOHTaKTa.

2. HatucHete 1 3agpbxTe 6yTtoHa BKI1./
W3KIJ1. Ha ypegaa.

WHavkaTopuTe 3a Temnepartypa nokassat

3afjafeHaTa Temneparypa no nogpaséupaxe.

U3knouBaHe

1. HaTucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa BKI1./
W3KIJ1. Ha ypega. NHgnkaTopuTe 3a
TemnepaTypa ce U3KNoYBar.

2. W3kntoyeTe Liencena oT KOHTaKTa Ha
enekTponpeHocHaTa Mpexa.

3.2 PerynupaHe Ha TeMmnepaTtyparta

®

He e Bb3MOXHO Oa ce 3agaBa
TemnepaTypara, korato yHkuuaTa Extra
Freeze e BkntoyeHa.

®

He e Bb3MOXHO Aa ce 3agaBa
TemnepaTypara, korato yHkuusaTa Al
CoolAssist e BkntoyeHa.

3apaiiTe Temnepatyparta Ha ypeaa, kato
[OKOCHeTe ByToHa Ha XNTaguHoTo

oTAeneHne unu 6yToHa Ha (pU3epHOTO
OTAENeHue.

VlH,D,MKaTOpMTe 3a TemMnepartypa nokassart
HUBOTO Ha 3ajajeHaTta Temnepartypa.

TemnepaTtypaTta Moxe fa Bapupa mexay 2°C
n 8°C (npenopbyBa ce 4°C).

@

3apapeHata TemnepaTtypa ce Joctura B
pamMKuTe Ha 24 u..

Cnep cnvpaHe Ha Toka ypeabT
Bb3CTaHOBABA 3adafeHnTe

Temneparypu.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e dbyHKUWSA, ynpaBnsBaHa oT
MaLUMHHO 0By4yeHune, KoATo perynupa
HaCTPOMKMTE Ha ypeaa Bb3 OCHOBA Ha
WHAMBMAOYANHUTE MOAENV Ha U3non3BaHe,
BKJIIOYUTENHO YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha
BpaTaTa u Apyru B3aumoaencTems Ha
notpebutens c ypepa. Korato e aktmempaHa,
Al CoolAssist akTuBmpa cnegHuTe
WHTENUITEHTHU PEXUMMU:

ynpaerneHne Ha Temneparypara:
aBTOMaTUYHO perynupa TemnepaTypara B
oTAeneHusaTa Ha xnaaunHuka u dopusepa,
3a [a rapaHTipa onTUMarHo CbXxpaHeHue
Ha xpaHara.

Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynupa HacTponkuTe Ha TemneparypaTa
B OTAENEHNEeTO Ha xnaaunHuka cnep
nasapyBaHe, 3a ga oxfiaam 6bp3o
HoBOoZOOaBEHUTE MPOAYKTU. TO3U peXum
ce aKTMBMpa aBTomMaTU4HO, korato Al
CoolAssist e Bkrto4eH.

Auto Vacation Mode: HamansBa
KOHCYMaLuMsaTa Ha eHeprus, koraTto ypeabT
He ce M3Mon3Ba B NPOAbIMKEHNE Ha TpU
WNY noBeye nocnenoBaTtenHn gHU. Tosun
pexunM ce akTMBMpa aBTOMaTUYHO, KOraTo
Al CoolAssist e BknoYeH.

3a fa aktusupaTte/geaktuBmpaTe yHKUmATa,
3aApbxTe 6yTOHa 3a XNagunHo otaeneHne
3a 3 cek.
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KoraTto ¢hyHkUMsATa e BknoyeHa, aBaTa
nHamkaTopa AUTO cBeTBaT, a gpyrute
nHOMKaTOpW nsracear.

hpu3epHOTO OTAENeHre, JoKaTo
nHavkaTopsT Extra Freeze ce cBeTHe/
nsracHe.

®

ByTOHBLT 3a perynmpaHe Ha
TemnepaTypaTa e AeaKTUBUpaH, korato
Al CoolAssist cBeTu. MN3kntoyeTe ro, 3a
Oa perynupaTte Temneparypara.

®

AktmBupaHeto Ha Al CoolAssist, gokato
Extra Cool n/vunn Extra Freeze ca
BKNtoYeHwn, fgeaktmempa Extra Cool n
Extra Freeze.

AkTuBmpaHeTo Ha Extra Cool n/unu Extra
Freeze, pokato Al CoolAssist e
BKntoveHa, geaktmsmpa Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze cyHKuuA

dyHkumaTa Extra Freeze ce nanonasea, 3a
nocrnegoBaTenHo M3BbpLUBaHE Ha
npeaBapuTenHo 3aMpassisaHe 1 6bp3o
3ampassiBaHe BbB (PpU3epHOTO OTAENEHME.
Ta3sun dyHKLUUSI yckopsiBa 3amMpassiBaHETO Ha
npsicHa XpaHa v NpeAoTBpaTsBa 3aTonnsHe
Ha BeYe CbXxpaHsiBaHUTE XpPaHUTENHUTE
NPOAYKTU.

®

3a fa 3aMmpasnTe NpecHn XpaHUTenH
NPOAYKTW, akTuBMpante dyHkuusaTta Extra
Freeze Han-manko 24 4, npeav aa
NOCTaBUTE XPAHUTENMHN NPOJYKTU.

3a ga akTvBuparte/geaktusupate pyHkumusaTa
Extra Freeze, HaTucHeTe ByTOHa Ha

4. EXXEOQHEBHA YTOTPEBA

4.1 Mo3uuunoHnpaHe Ha pacdToBe 3a
Bparta

Mnb3raunte Ha BpaTaTa nossosssart
npeHapexaaHe Ha padgToBeTe.

3a Aa nosunymoHupaTe HaHoBo padToBeTe/
CbAoBETE Ha BpaTaTa:

1. TpemecTeTe padpTa/cbaa No nocoka Ha
CTpenkuTe.
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@

Tasu yHKUMS cnupa cneg Makcumym 52
4.

3.5 Anapma 3a BUCOKa TemMnepaTypa

KoraTo TemnepatypaTta BbB (hpU3EpPHOTO
OTAENEHNE CE NOBULLN,MbPBUSAT U TPETUST
MHAVKaTOP 3a TemnepaTtypa Ha dpusepa
MUraT 1 ce YyBa 3BYKOB CUrHarn.

3a pa geaktmBuparte anapmara 3a 14,
HaTUcHeTe Npoun3BonieH 6yTOH. 3BYKOBUST
CurHan ce uskntoysa. VMiHgukaTopuTe 3a
TemnepaTypa Ha MbpBuUda 1 TpeTusa dpusep
CBETSAT MNOCTOSIHHO B NPOABbITKEHME Ha 5 Cek,
npegu Aa nokaxaT OTHOBO Temnepartypara
Ha dpusepa.

Cnegn 1 4 anapmara ce pectapTupa, AokaTto
ce Bb3CTaHOBSIT HOPMaIiHUTE YCMOBWSL.

AKO He HaTucHeTe npounsBoseH 6yTOH, 3BYKbT
ce u3kntoysa cneg 1 u.

3.6 Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

Ako BpaTaTa Ha xnafunHuka 6bae ocTaBeHa
OTBOpEHa 3a NpubI. 5 MUH, MHAMKaTOpUTE 3a
TemnepaTypa Ha xnagunHuka sanoyeat Aa
MUraT 1 3BYKOBUSIT CUrHan ce BKMoYBa.

HaTucHeTte npom3soneH OyToH, 3a aa
N3KMIOYMTE 3ByKa. 3BYKOBUST CUrHan ce
nakntoyBa cneg 1 u.

Anapmarta ce feakTuBupa cried 3aTBapsiHe
Ha BpaTaTa.

2. [loctaBeTe padTa/cbaa Ha MACTO U
BHUMAaTENHO ro NoCTaBeTe B Bogava.



4.2 NMopBwxXHU pacToBeE

CTeHuUTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nnb3raun. MoxeTte ga npomeHuTe
NONOXEHNEeTO Ha paCbTOBeTe.

)

®

He npemecTtBanTe cTbkneHuTe padtoBe
HaJ YeKMe[pKeTo 3a 3eneHyyuu, 3a aa
ocurypute npasumHa uupKynaums Ha
Bb3ayxa.

4.3 CBansiHe Ha CTbKIeHUA Kanak
Ha YekKMeOxeTaTta

1. OTknoYeTe eQHOBPEMEHHO CTPaAHNYHOTO
3axBallaHe OT ABeTe CTpaHMu.

2. Vsgbpnante nocrtaBkaTa 3a CTbKIEeHUA
padT KbM cebe cu.

4.4 MNpemaxBaHe Ha ExtraChill
3a Oa OTCTPaHUTE YeKMePKeTo:

1. W3BageTe YeKMeKeTO OT XNnaausHuKa.

Y

——

I —— M

2. Jleko noBaurHeTe npegHata 4YacT Ha
YEeKMemKeTo.

\/

0

s

3. lloBaurHeTe 1 3aBbPTETE YEKMELKETO,
3a fa ro M3BaauTe ot ypeaa.

4.5 U3BaxxgaHe Ha YeKMexeTa

3a ga OTCTPAHUTE HEKMEDKETO!
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1. V3BapgeTe YeKMemMKEeTO OT XnaaumnHuKa.

2. Jleko noBOurHeTe npegHaTa vacT Ha
YeKMeKeTo.

0

3. TlosgurHete n 3aBbpTETE HEKMEKETO,
3a Ja ro nssagute ot ypeaa.

4.6 MULTIFLOW

OTpeneHneTo Ha xnagunHuka e cHabgeHo ¢
BeHTunaropa MULTIFLOW, koriTo cnomara
3a 6bP30 M ePEKTUBHO U3CTYAsIBAHE Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU U NoaabpXKa
paBHOMEpPHa TemnepaTtypa B OTAENEHMETO.

BeHTUNaToOpbT Ce akTUBMPa aBTOMAaTUYHO U
paboTu caMo KoraTto Bpartarta e 3aTBOpeHa.
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@

He 6nokuparite BEHTUMALNOHHUTE
OTBOPM.

He ceanante MULTIFLOW naHen. 3a
MHCTPYKLUM 32 NOYMCTBAHE BUXKTE rnaBa
. pvka n nouymcteaHe”.

4.7 3ampa3ssiBaHe Ha NpPecHu
XPaHUTENHU NPOAYKTH

M3nonseanTe hprsepHOTO OTAENEHWE 3a
3aMpassiBaHe Ha NPeCcHN XpaHUTENHN
NPOAYKTW 1 3a CbXpaHEHUe Ha 3aMpaseHn u
AbNOoKO 3aMpaseHn XpaHUTENHN NPOAYKTU.

AktuBupante yHkuuaTa Extra Freeze Han-
mManko 24 4, npegu Aa nocrasute
XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU BbB (OPU3EPHOTO
OoTAeneHue.

CbxpaHsiBaiiTe NPecHUTE XpaHUTESTHN
npoayKTu, pasnpeaeneHn paBHoMepHo B
MbPBOTO OTAENEHNE UIN YEKMEKe OTrope
Hagony.

He npesuiuaBanTe MakcumanHoTo
KONMYeCcTBO XpaHa, KOeTo Moxe Aa ce
3ampasu, 6e3 ga nobasate Apyru nNpecHu
XpaHWUTENHW NPOAYKTU BbTPe B ypeaa 24 4
(BwxTe TabenkaTa c AaHHW).

KoraTto npouecsT Ha 3ampassiBaHe
NPUKITIOYY, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BpbLLA



npeauvwlHaTa HacTpoiika 3a TemnepaTypa
(BuxTe ,dpyHkuus Extra Freeze®).

3a noseye nHdpopmauus smxre ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe".

4.8 CbxpaHeHUue Ha AbNOOKO
3amMpas3eHun XpaHu

KoraTto akTvBuMpaTte ypefa 3a MbpBu MbT UNn
cnef obibr Nepyos, nNpes KoMTo ypeabT He e

M3non3BaH, aktueBupanTte Extra Freeze
dyHKUMATa NoHe 3 4 Npeau Aa nocraBute

npoAYyKTUTE B OTAENEHUETO 3a 3aMpa3daBaHe.

3a pa CbXpaHaBaTe ronemMmu Konnyecrtea

XpaHa, n3eageTte Yekmegxketarta n nocraBsete

5. NMOJIE3HU CBbBETU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaBaHe

*  ®pusep: lNMbpBoHavanHaTa kKOHUrypaums

ocurypsiea Har-eheKkTUBHO M3MNon3BaHe
Ha eHeprus.
*  XnagunHuk: Han-eektneHoTO

n3non3BaHe Ha eHeprua ce ocurypsasa npu

KOHdUrypaumsaTa, korato Yekmemxketata
ca B JornHara yacT Ha ypeaa, a
padToBeTE ca pasnpeneneHu
paBHOMepHO. [NonoxeHneTo Ha
NMOCTaBKMTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapsiTe BpaTata 4ecTo 1 He A
OCTaBsIiTE OTBOPEHA NO-ABLIrO OT
HeobXxoaMMOoTO.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TOnKoBa no-
ronsmo we 6vae notpebneHneTo Ha
eHeprus.

»  XnagunHuk: He 3apaBanTe TBbpAe
BMCOKa TemnepaTypa, 3a Aa crnectute

€Heprusi, OCBEH ako XapakTePUCTUKUTE Ha

XpaHaTta He ro U3nCckear.

« Ako TemnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa e
BMCOKa 1 KOHTPOILT Ha TemnepaTtypara e

HaCTPOEH Ha HicKa TemnepaTypa, 1
ypeabT € HanmbIIHO 3apeaeH,
KOMMpecopbT Moxe Aa pabotu
HENpPeKbCHATO, NPUYMHABANKA CKPEX Ui

obpasyBaHe Ha Nneq Bbpxy usnaputens. B

TO3M Crny4an HaCcTpPoWTe KOHTpona Ha
TemnepaTyparta Ha no-Bucoka

XpaHaTta OUPEKTHO BbpXy padToBeTe, NoHe
15 Mm ganed ot BpaTmykara.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Ako enekTposaxpaHBaHeTo e 6uno
M3KIOYEHO 3a NO-AbMAro OT CTOMHOCTTA,
nocoyeHa Ha TabenkaTa ¢ JaHHW NoA
"Bpeme Ha noBuLaBaHe", pa3mpaseHara
XpaHa TpsibBa fa ce KoHcymumpa
He3abaBHo. BuxTe ,Anapma 3a BUcoka
TemnepaTypa‘“.

TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bonu
aBTOMaTU4YHO pa3mpassBaHe.

¢ He nokpuBaliTe BEHTUNALUOHHUTE
peLueTkn 1 OTBOPW.

* YBeperTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOaYKTU B
ypeaa no3sonssaT LupKynauus Ha
Bb34yxa 4Ype3 CbOTBETHWUTE OTBOPU MO
3agHaTa cTeHa Ha ypeaa.

5.2 NpenopbKu 3a 3ampasfiBaHe

* He 3ampassBaiite GyTUMIKM UM KOHCEPBU
C TEYHOCTH, NO-CNeLmanHo HanuTKu,
cbAbpXallLn BbrnepodeH anokena. Morat
Aa n3byxHat no BpemMe Ha 3ampassiBaHe.

¢ He nocraBsanTe ropewja xpaHa BbB
(bpur3EepHOTO OTAENEHME.

* He nocragsiite npecHu, HeaampaseHu
XpaHWUTENHW NPOAYKTY ANPEKTHO [0 BeYe
3amMpaseHn XpaHUTENHU NPOAYKTH.

* He koHCcymupaliTe negenn kybyeta, nea
Unv negeHy 6nusanky HenocpeacTBEHO
cnepn usBaxagaHeTo UM oT dpusepa.

* He 3ampassiBaliTe NOBTOPHO pa3MpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTH 3a CbXpaHeHue Ha
ObNOOKO 3aMpa3eHun XpaHu

+  ®pr3epHOTO OTAENEHNE € MapKUPaHO C

EX==

» [ob6parta HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa,
KOSITO OCUrypsiBa KOHCEpBUPaHe Ha
3amMpaseHu XpaHUTENHU NPOoAYKTH, e
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TemnepaTypa, No-HKCKa U paBHa Ha
-18 °C.

+ [lo-BUCOKWTE TEMMNepaTypHW HACTPOIKK B
ypena Moxe Aa gosefat A0 No-KpaTbK
CPOK Ha roAHOCT Ha XpaHaTa.

* Llanoto dpu3epHo oTAeneHne e
NOAXOASLLO 3@ CbXpaHeHWe Ha 3amMmpaseHu
XPaHUTENHW NPOAYKTY.

+ OcTaBeTe AOCTaTbYHO MSACTO OKONO
XpaHaTa, 3a fja MOXe Bb3ayxbT Aa
LMpKynupa cBO6OAHO.

5.4 Cpok Ha rogHoOCT npu
CbXpaHeHue B KamepaTta

Bupa xpaHa Cpok Ha
rogHocCT
(meceum)

Xns6 3

MnopoBe (C M3kn. Ha LUMTPYyCK) 6-12

3eneHyyun 8-10

OcTaHana xpaHa, Hecbabpxalla meco 1 -2

MneyHu npoaykTu:

Kpase macno 6-9

Meko cupeHe (Hanp. mouapena) 3-4

TBbPAO CUpeHe (Hanp. napmesaH, ye- 6
Abp)

Mopcku papoBe:

TnbcTy pubu (Hanp. cbomra, ckympus) 2 -3
Hetnbctu pubu (Hanp. Tpecka, nucusa) 4 -6
Ckapuaun 12
Benexnn muan n YepHu muan 3-4
[oTBeHa puba 1-2
Meco:

[omalHu nTmum 9-12
[oBexao 6-12
CBUHCKO 4-6

6. FPV>KA U TMIOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaea ,besonacHocT".
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Bup xpaHa CpokK Ha
rogHocTt
(meceum)
ArHeLuko 6-9
Hagenunum 1-2
LyHka 1-2
OcraHana xpaHa, CbAbpxalla Meco 2-3

5.5 CbBeTH 3a cbXxpaHsBaHe Ha
XPaHUTENHU NPOAYKTU B XJTaAUITHUK

@

OtpeneHuveTo 3a NPeCcHUN XpaHUTesTHn
nNpoayKTN € 03Ha4YeHOoTOo C @) .

»  TemnepaTypu NO-HUCKN UMM PaABHU Ha
+4°C ca Han-noaxoAsily Npy HacTpoka,
3a la ce ocurypu 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

* BwuHaru nanonssanTe 3aTBOPEHN CbAOBE
3a TEYHOCTM U XpaHa, 3a fa ce nsberHe
HaNMYneTo Ha MMPU3MM N apomaT B
oTaeneHveTo.

* 3a pa ce usberHe koHTakTa mexay
CroTBEHa U CypoBa XpaHa, 3arbHeTe
CroTBeHaTa XpaHa 1 s oTAeneTte ot
cyposara.

¢ YBUWITE 1M NOCTABETE MECOTO Ha
CTbKNEeHUst padT Haa YekMeoKeTo 3a
3eneHYyLM.

* PaswmpaseTe xpaHaTta B XNagurHuka.

* He nocraBsanTe ropelia xpaHa B ypeaa.
» [loyncTeTe NNOJOBETE U 3eNeHYyLUTE U
r'M NOCTaBETE B CNELManHo Yekmemxe

(4ekmeke 3a 3eneHyvyLm).

* He cbxpaHsiBaiTe ek30TMYHM NSI0AOBE B
XNaaunHuka.

¢ He cbxpaHsiBaiTe 3eneH4yumn Kato
aomartu, kapTodu, NyK N YECHbH B
XnagunHuka.

« 3artBopeTe OyTunkuTe, Npeau aa rm
NnocTaBuUTe B XNaaunHuka.



6.1 NMouncTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA

Mpeon mbpea ynotpeba nouncrete
BBbTPELLUHOCTTa 1 BCUYKW NPUHALNEXHOCTU C
Xnafika Bofa 1 HeyTparieH canyH, crief KoeTo
T noacyLleTe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKcecoapMTe M 4acTuTe Ha ypeaa He ca
noaxodsduwin 3a MmeHe B CbaomMudanHa
MallnHa.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

[MoyncTeTe kOMaHAHOTO Tabno ¢ BnaxHa
Kbpna. He nsnonasante npenapar.
MoacyLweTe KOHTPONHKA NaHen ¢ Meka
Kbpna.

6.2 NMepuoanYHO NOYNCTBaHE
MouuncTBarite 060pyaBaHETO PELOBHO:

+ [loyncTeTe BbTPELUHOCTTA U
NpyHaanexHocTuTe ¢ xrnagka Boga u
HeyTpaneH canyH. MannakHeTe i n rm
n3bbpLIETE A0 CYXO.

* PepoBHO 3abbpcBaiiTe ynimbTHEHUSATA Ha
BparaTa.

6.3 PaampassiBaHe Ha xnagunHuka

Pasmpa3ssaBaHeTo Ha xnagunHyka ctasa
aBTOMATUYHO. KOH,qusmpaHaTa BOAa ce
CTu4a B cneunanHo otgeneHne B
KomMnpecopa 1 ce nanapsasa. OtpenexveTo
HE MOXe Oa ce n3sagu.

6.4 PaampassiBaHe Ha (hpusepa

dpur3epHOTO OTAENEHUE HE CbABPXKA CKPEXK.
He ce obpasyBa ckpex no BbTpeLlHuTe
CTEHU, HUTO MO XpaHWTe, KoraTto ypeabT
paboTu.

6.5 NMpemaxBaHe Ha CustomFlex
nnacTMacoBM Nib3ravu

1. OTCTpaHeTe BCUYKK KOLIYEeTa, KyTUn n
LLIMMKK OT BpaTaTta.

2. Vi3BageTe 3axBallaHeTO Ha ropHaTta
LUMHa ¥ ro NoBAWUrHETE OT LieHTbpa.

#\\\

3. [nb3HeTe Harope Apyrute nib3rayu, 3a
Aa rv npemaxHeTe (Te npeacTasnssaT
efHa 4acr).

MoHTuparite o6paTHO UsNoTo 0bopyaBaHe

Ha BpaTuTe B obpaTeH pep.

6.6 NMepnogn Ha Ge3gencTBue

Korato ypeaobT HE Ce U3non3ea 3a AbJTbr
nepuoa oT BpemMme, B3emeTe crnegHute
npeanasHy Mepku:

1. W3knoyeTe ypeaa oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe.

V3BageTe BCMYKM XpaHMW.

MouncTeTe ypeaa n BCUYKM akcecoapum.
OcTaBeTe BpaTuTE OTBOPEHW, 3a Aa
npegoTBpaTUTe NosiBaTa Ha HENPUATHU
MUPU3MU.

hON
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7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XnaaunHUKbT He paboTu.

XnagunHUKbT € U3KITHYEH.

Bkntovete ypena.

LLlencensT He e cBbp3aH NpaBUHO
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaljaTta mpe-
Xa.

CB'bp)KeTe npaBuITHO Lencena B
KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta Mmpexa.

B koHTakTa HsMa HanpexeHue.

CBbpKeTe Apyr enekTpu4ecku ypea,
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta
mpexa. MoBukariTe kBanuduympaH
eNeKTPOTEXHMK.

XnagunHukbT paboTu LWyMHO.

XnagunHuKbT e HecTabuseH.

YBeperTe ce, Yye XNaaunHuKbLT CTom
ctabunHo Ha nopa.

3ByKOBaTa nnn Bu3dyanHata anapma
€ BKITH0YeHa.

XnagunHUKbLT € BKIKOYEH OTCKOPO.

BwxTe ,Anapma 3a BUcoka
TemnepaTtypa“ unu ,AnapmMa 3a oT-
BOpeHa BpaTa“.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BMCOKA.

BuxTe ,Anapma 3a Bucoka
TemnepaTtypa“ unu ,AnapmMa 3a oT-
BOpeHa BpaTa“.

Bpararta e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpeTe BpaTata.

KomnpecopbT pabotu HenpekbCHa-
To.

Temneparypara e HacTpoeHa He-
npaBuIHo.

BwxTe rnaBa ,KoHTponeH naHen®.

I'IpeKaneHo MHOro XpaHa ce nocrta-
BA €HOBPEMEHHO.

M3yakaiiTe HAKOMKO Yaca u crnep To-
Ba OTHOBO NpoBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepaTypaTta B NOMeLLeHUeTo e
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe rnasa ,MHcTanauyus*“.

XpaHaTa, nocTaBseHa B ypeaa, €
TBBbpAE Tonna.

OcraBeTe xpaHaTa fa ce oxnaau 4o
cTaiiHa TemnepaTtypa, npeav aa s
CroXuTe B XMagunHuka.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

BwxTe pasgen ,3aTBapsiHe Ha
BpartaTta“.

PyHkuusaTa Extra Freeze e Bkniove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHO crieq HaTuckaHe Ha ,Extra
Freeze", unu cnea cmsiHa Ha Temne-
paTypaTa.

KomnpecopbT 3anoysa ga pabotu
cries N3BECTHO Bpeme.

ToBa e HOpMAasnHo, He € Henanpas-
HOCT.

BpaTtara He e npaBuHo perynupa-
Ha UM NpeYn Ha BeHTUNaLMoHHaTa
peLueTka.

Xl'la,ElVIﬂHVIK'bT HE € HUBeNnupaH.

BuXTe MHCTPYKLMWTE 3a MHCTanu-
paHe.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

BpaTtaTa ce oTBapsi TpyaHo.

OnuTtanu cTe fja oTBOpUTE BpaTtata
BejHara cnef kaTo cTe s 3aTBOpu-
.

Crieq kaTo 3aTBOpUTE BpaTara, us-
YakaiTe HAKOSKO CeKyHAW, npeamn
[a s OTBOPUTE OTHOBO.

JNlamnuykarta He paboTu.

JNlamnuykata e B PEeXuM Ha roToB-
HOCT.

3aTBOpeTe M OTBOPETE BpaTata.

Jlamnuykata e HeusnpasHa.

CBbpPXKETE CE C OTOPU3NPAHNS Cep-
BU3EH LIEHTBP.

Mma Tebpae MHOro neq.

Bparata He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

YnnbTHeHneTo e aecopmmupaHo
UNM 3aMbPCEHO.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta“.

XpaHaTa He € ornakoBaHa npasuI-
HO.

OnakoBaiiTe xpaHaTa NpasuIiHO.

Temnepartypata e HacTpoeHa He-
NpaBuIHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen”.

XnagunHUKbT € MbIEH 1 € Ha-
CTPOEH Ha Hail-HucKkaTa TeMnepary-
pa.

3apaiite no-Bu1coka TemnepaTtypa.
BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen”.

HactpoeHata B xnagunHuka temne-
paTypa e TBbpAe HUCKa, a OKonHaTa
TemnepaTtypa — TBbpae B1COoKa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnasa ,KoHTponeH naHen”.

Mo 3agHaTa BbTpeLUHa CTeHa Ha
XnagunHuka Tede Boga.

Mpw npoueca Ha aBTOMATUYHO pas-
MpassiBaHe negbT Mo 3a4HaTa cTe-
Ha ce cTonsea.

ToBa He e Hen3npaBHOCT.

B xnagunHvika uma TBbpAe MHOro
KOHAEH3upaHa BoAa.

BpaTaTa € OTBapsHa npekaneHo 4vye-
CTO.

OTBapsiiTe BpaTata camo KoraTo e
Heobxoaumo.

Bpararta He e HambIIHO 3aTBOpeHa.

YBepeTe ce, ye Bpatara e HambJHO
3aTBOpeHa.

CbxpaHsiBaHaTa xpaHa He € onako-
BaHa.

OnakoBaiiTe xpaHaTa B noaxoasiia
onakoBka, Npeau Aa s CroxuTe B
XnagunHuka.

ToBa e HOpMAasnHo, Ye Npe3 NsAToTo
1 eceHTa MoXxe fa ce obpasysa rno-
Beue KOHAEH3 nopaay yBenuueHus
Bb3AyX 1 BMaXHOCT Ha XpaHarTa.
XnagunHuKbT He NpousBexaa Bra-
ra. Crep 103y Nepuoa BNaxHoOCTTa
B XJTaAUIHUKa CE MOHWXaBa.

[Mpe3 naToTO U eceHTa 3apanTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnagus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHuTe padtoBe uma
Kankv Boga.

Bpre B XnagunHuka nva Tebpae
MHOro Bnara.

M306bpLieTe cTbkneHnte padToBe ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BOJa.

Mo nopa Teye Boaa.

MaxoabT 3a Bogata oT pasmpassiea-
HETO He € CBbP3aH C usnapuTenHa-
Ta TaBa Haj KoMnpecopa.

CebpxeTe n3xofa 3a sogara ot
pa3ampassiBaHeTo KbM M3napuTenHa-
Ta TaBa.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Temnepartypata He MOxe Aa ce Ha-
cTpou.

dyHkumaTa Extra Freeze ca Bknto-
YeHu.

M3knioueTe Extra Freeze
PYHKUMSTa PBYHO UNK n3vakanTe,
[l0KaTo Ce [eaKTuBMpa aBTomMaTny-
Ho. BmxTe pasgen ,dyHkumsa Extra
Freeze".

Temnepatypata B xnagunHuka e
TBbPAE BUCOKA UMW TBbPAE HUCKA.

TemnepatypaTa He e HacTpoeHa
MpaBuIHo.

3apaiiTe no-Hucka, pecn. no-B1coka
Temnepatypa.

Bparara He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
BparaTta“.

XpaHarta e npekarneHo ropeLua.

OcraBeTe xpaHaTa Aa ce oxnaau
npeaw CbxpaHeHve.

EAHOBpPEMEHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KaneHo MHOro xpaHa.

CbxpaHsiBaiiTe No-mMarnko xpaHa ea-
HOBPEMEHHO.

Bparara e 6una otBapsiHa 4ecTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTta camo korato e
Heobxoaumo.

dyHkumaTa Extra Freeze e Bkntove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

B xnagunHuka HAMa LupKynaums Ha
CTyAeH Bb3ayX.

OcurypeTe uMpkynauus Ha cTyaeH
Bb34yX B ypeaa. Buxre rnasa ,lMo-
Ne3HN CbBeTn".

MeTnAT nHaukaTop 3a Temnepartypa
mura.

Mpo6nem B kKOMyHUKaLWSTA.

CBbpXKeTe Ce C 0TOPU3MpaHns cep-
BU3EH LeHTbp. OxnaguTtenHara
cucTema Lie NpoabmkM Aa Noaabp-
*a NpoAyKTUTE CTYAEHU, HO Temne-
paTypara HAMa Aa MoXe [a ce pe-
rynupa.

[TbPBUST UMW BTOPUST UHAMKATOP
3a Temneparypa mura.

Mma npobrnem cbe ceH3opa 3a Tem-
neparypa.

CBbpXeTE Ce C 0TOPU3NpaHNs cep-
BU3EH LeHTbpP. OxnaguTtenHara
cucTema e NpoabimkM Aa NoAAbp-
a NpoAyKTUTE CTyAEeHU, HO Temne-
paTypaTa HAMa Aa MoXe [a ce pe-
rynupa.

®

AKO NpoBnemMbT NPOABITKUA, CBbPXKETE Ce 2
C OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP. ’

7.2 CmsiHa Ha namnara

3a cMsiHa Ha KpyLukaTa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

8. TEXHYECKWN OAHHN

TexHun4eckaTa MHGOPMaLMsi ce Hammpa Ha
TabernkaTa c JaHHK OT BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha ypeaa v Ha eTuKeTa 3a eHepruiiHa

KaTteropus.
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7.3 3aTBapsiHe Ha BpartaTta

1. lMouncrete YnIbTHEHUATA Ha BpaTaTta.
3a ga perynupaTte BpartaTta, BUXTe
WHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe gedekTHUTe
YNITbTHEHWSI HA BpaTaTa, CBbPXETE Ce C
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

QR KoABbT BbpPXY €TMKETa 3a eHepruiHa
KaTeropwus, NpefocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa
yeb Bpb3ka, BogeLa 40 Hdopmauus,



cBbp3aHa ¢ hyHKLMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B
6asata gaHHn EPREL Ha EC. 3anasete
eTvKeTa 3a eHepruiiHa kateropus 3a
crpaBka, KakTo ¥ PbKOBOACTBOTO 3a
noTpe6uTenn 1 BCUYKN ApYrv JOKYMEHTH,
npefocTaBeHu ¢ ypeaa.

Bb3MOXHO e fa oTkpueTe cblyata
nHpopmaumsa B EPREL, kaTo nsnonssare

Bpb3kaTa hifps.//eprel.ec.europa.eun
BbBeJeTE MMETO Ha MoAena 1 HoMepa Ha
NpoAyKTa, KOUTO Ce HaMmupaT BbpXy
TabernkaTa ¢ AaHHU Ha ypeaa.

BwxTe nuHka www.theenergylabel.eu 3a
noapobHa nHgopmaLus 3a eTmkeTa 3a
eHepruiiHaTa kaTeropusi.

9. NHOOPMALINA 3A N3MNTBALLU NNTABOPATOPUN

MoHTaXbT U NoAroToBKaTa Ha ypeaa 3a
BCsika BepudmKaLuus 3a ekoamsariH Tpsioea
na cvotBeTcTBaT Ha EN 62552 (EU).
Ycnosusita 3a BeHTMNaUus, pasvepute Ha
HMLWaTa U MUHUManHUTE OTCTOSIHNSA OT
3afHaTa cTeHa TpsibBa Aa 6baaT cbrnacHo

10. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupante matepmanute cbC cuMBona

L/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepw, 3a Aa rv peuuknmpare.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa n YOBELLKOTO 3apaBe vpes
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT

NMOCOYEHOTO B rnaea ,MHcTanaums“ Ha ToBa
PbkoBoacTBO Ha notpebutens. 3a
OOMbIHUTENHA UHGOPMAaLUS, BKITOYUTENHO
CXEMMU 3a 3apexaaHe, Ce CBbPXETE C
npou3BoauTens.

CPEOA

€NeKTPUYECKM U eNEKTPOHHM ypeau. He
U3XBbPNSiTE ypean, MapKupaHu cbe

cumBona &= c 6uToBWTE OTNaabLW. BbpHeTe
npoayKTa B MECTHOTO AENO 3a peLukimpaHe
Unu ce cebpXKeTe ¢ obLyMHeKaTa cryx6ba.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna

HRVATSKI 35



sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.
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« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

« Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

« Ako va$a kucna elektriCna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri €¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

» Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,




kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do

38°C. Navedeni temperaturni raspon jamci

ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac¢ nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruci su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz uticnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.
Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
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sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

» Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane ploCice, izvori svjetla, rucke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

3. UPRAVLJACKA PLOCA
o Ly

I
Auto

|E| = El = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

6]

Indikator hladnjaka Al CoolAssist
Indikatori temperature hladnjaka
Indikator zamrzivac¢a Al CoolAssist
Extra Freeze indikator

Indikatori temperature zamrzivaca
Tipka odjeljka zamrzivaca / _
Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO
7. Gumb odjeljka hladnjaka

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

ocoapON=

1. Ukljucite utika€ u zidnu uti¢nicu.

2. Pritisnite i drZite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu

zadanu temperaturu.
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« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

» Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Isklju€ivanje

1. Pritisnite i drzite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Indikatori
temperature se iskljucuju.

2. Iskopcajte utikag iz uticnice.

3.2 Podesavanje temperature

@

Nije moguce postaviti temperaturu kad je
Extra Freeze funkcija ukljucena.

@

Nije moguée postaviti temperaturu kad je
Al CoolAssist funkcija ukljucena.

Postavite temperaturu uredaja pritiskom na
gumb odjeljka hladnjaka ili gumb odjeljka
zamrzivaca.

Indikatori temperature pokazuju razinu
postavljene temperature.

Raspon temperature moze varirati od 2°C do
8°C (preporuceno 4°C).



®

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h.

Nakon prekida napajanja uredaj vraéa
postavljene temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znaCajka strojnog ucenja
koja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucduje sljedece pametne
nacine rada:

* upravljanje temperaturom: automatski
regulira temperaturu u odjeljcima
hladnjaka i zamrzivaca kako bi osigurao
optimalno o¢uvanje hrane.

» Auto Shopping Mode: automatski
prilagodava postavke temperature u
odjeljku hladnjaka nakon kupnje namirnica
kako bi se brzo ohladile novo dodane
namirnice. Ovaj nacin rada automatski se
uklju€uje kad je ukljuc¢en Al CoolAssist.

+ Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada
automatski se ukljucuje kad je ukljucen Al
CoolAssist.

Za aktivaciju/deaktivaciju funkcije drzite gumb
odjeljka hladnjaka 3 sek.

Kada je funkcija uklju¢ena, oba se indikatora
AUTO ukljuuju, a ostali se indikatori
isklju€uju.

®

Tipka za regulaciju temperature
onemogucena je kad je Al CoolAssist
ukljuceno. Iskljucite ga kako biste
podesili temperaturu.

®

Ako ukljucite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje
se Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $§titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju Extra Freeze najmanje
24 h prije stavljanja namirnica.

Za ukljuCivanje/iskljucivanje funkcije Extra
Freeze pritisnite tipku odjeljka zamrzivaca
dok se indikator Extra Freeze ne ukljuci/
iskljuci.

@

Ova funkcija prestaje nakon maksimalno
52 h.

3.5 Alarm kod visoke temperature

Kada se temperatura u odjeljku zamrzivaca
poveca, prvi i tre¢i indikatori temperature
zamrzivaca bljeskaju a zvuk je ukljucen

Za deaktiviranje alarma na 1 h, pritisnite bilo
koju tipku. Zvuk se iskljucuje. Prvi i treci
indikatori temperature zamrzivaca stalno
svijetli 5 sek prije ponovnog oznacavanja
temperature zamrzivaca.

Nakon 1 h alarm se ponovno pokrece sve
dok se ne povrate normalni uvjeti.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, zvuk se
iskljuuje nakon 1 h.
3.6 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, indikatori temperature hladnjaka
bljeskaju i zvuk se ukljucuje.

Pritisnite bilo koju tipku za iskljuCivanje zvuka.
Zvuk se iskljucuje nakon 1 h.

Alarm se isklju€uje nakon $to zatvorite vrata.
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4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica na vratima

Vodilice na vratima omogucuju
prerasporedivanje polica.

Za promjenu mjesta plice/posude na vratima:

1. Pomaknite policu/posudu u smjeru
strelica.

2. Postavite policu/posudu na mjesto i
pazljivo je umetnite u vodilicu.

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.

Mozete promijeniti polozaj polica.

)

®

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.
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4.3 Skidanje staklenog poklopca
ladica

1. Istovremeno odblokirajte boéne hvataljke
s obje strane.

2. Povucite nosac staklene police k sebi.

4.4 Uklanjanje ExtraChill
Za vadenje ladice:
1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.

Ay
?_Jgﬁ
0/

)

2. Podignite predniji dio ladice.




3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

4.5 Uklanjanje ladica
Za vadenje ladice:
1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.

0

3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

4.6 MULTIFLOW

Odjeljak hladnjaka opremljen je MULTIFLOW
ventilatorom koji omogucuje brzo i ucinkovito
hladenje namirnica i odrzava ujednacenu
temperaturu u odjeljku.

Ventilator se automatski ukljucuje i radi samo
kada su vrata zatvorena.

-\

@

Nemojte blokirati otvore za zrak.

Ne uklanjajte MULTIFLOW plo¢u. Upute
za CiScenje potrazite u poglavlju
"Odrzavanje i CiScenje".
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4.7 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladiStenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravnomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vrac¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra
Freeze").

Za vise informacija pogledajte "Savjeti za
zamrzavanje".

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

» Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

+ Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potrosnju
energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duZe no $to je potrebno.

» Zamrzivac: Sto je hladnija postavka
temperature, to je vec¢a potro$nja energije.

» Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

» Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom sluc¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

* Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.
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4.8 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanje.

Za spremanije velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje isklju¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledaijte "Alarm kod visoke
temperature".

* Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju
zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuc¢inom, posebno pic¢a koja sadrze
ugljicni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vruéu hranu u zamrzivac.

* Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.

» Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.

*  Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladiStenje
zamrznute hrane

* Odjeljak hladnjaka je oznacen s

B

* Pri odredivanju odgovarajuce temperature
koja osigurava o¢uvanje smrznutih



prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

» ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.

« Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladiStenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

» Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Voce (izuzev citrusa) 6-12

Povrée 8-10

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlije¢na hrana:

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscéenje skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

@

Odjeljak za svjezu hranu oznacen je sa

* Dobra postavka temperature koja
osigurava ocuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

* Odmrznite namirnice u hladnjaku.

* Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrce).

* Ne drzite egzoti¢no voce u hladnjaku.

* Ne drzite povrée poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

« Zatvorite boce prije nego Sto ih stavite u
hladnjak.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.
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/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

2. Uklonite gornji rukohvat i podignite ga iz
sredista.

/\ OPREZ!

Ocistite upravljacku plo¢u vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
Obrisite upravljacku plocu mekom krpom.

6.2 Redovito CiS¢enje
Redovito Cistite opremu:

» Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i
posusite.

» Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka je
automatsko. Voda koja se kondenzira teCe u
posudu na kompresoru i hlapi. Posuda se ne
moze skinuti.

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrziva¢a nema leda. Tijekom
rada uredaja nema nakupljanja leda na
unutarnjim stjenkama niti na hrani.

6.5 Uklanjanje CustomFlex
plasti¢nih vodilica

1. Uklanjanje svih spremnika, kutija i kopCi s
vrata.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

#\\\

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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3. Kako biste ih uklonili, ostale vodilice
pomaknite prema gore (one €ine jedan
dio).

Postavite svu opremu vrata obrnutim

redoslijedom.

6.6 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedece mjere opreza:

1. IskopcCajte uredaj iz napajanja.

2. Izvadite svu hranu.

3. Ocistite uredaj i sav pribor.

4. Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.



7.1 Sto uéiniti ako...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljuéite utika¢ u uti€nicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona.

Na uti¢nicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provijerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju€en je zvuéni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previsSe
hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju¢ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Freeze
funkcija".

Kompresor se ne pokrec¢e nepo-
sredno nakon pritiska "Extra Free-
ze", ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pricekajte nekoliko sekun-
di.

Svjetilika ne radi.

Svijetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previ$e inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Na straznjoj ploc¢i hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previ-
Se kondenzirane vode.

Vrata su se prec€esto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvijerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuéu am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara viagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previ$e viage.

Staklene police obrisite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda te¢e na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanije.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Ukljuena je Extra Freeze funkcija .

Ruéno iskljucite Extra Freeze funkci-
juili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Extra
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previse hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i preporuke”.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Peti indikator temperature treperi.

Problem u komunikaciji.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguce podesavanje tem-
perature.

Prvi ili drugi indikator temperature
treperi.

Problem senzora temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguc¢e podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlaStenom servisu.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plodici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice hitps.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

10. BRIGA O OKOLISU

V%
Reciklirajte materijale sa simbolom T,
Ambalazu za recikliranje odlozite u

je navedeno u "Instalacija" ovog korisni¢kog
priru¢nika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
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otpada od elektricnih i elektronickih uredaja. lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom & s | Nadlezni ured za otpad i recikliranje.

ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
Mag.
@ Bpeite utTodEigeIg Xprang, @UAAADIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTIAUGN TTPORANUATWY,

TTANPOYOpiEg T¢PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.aeg.com/support

YTrokeiTal ag aANayEG XWPiG TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA

1. MAHPO®OPIEZ AZPANEIAZ ... 49
2. OAHIIEY ASDANETAT . ... 51
3. TTINAKAZ EAETXOY .. 54
4. KAOHMEPINH XPHZH. ... 55
5. YMOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ......coiiiiiiii i 58
6. DPONTIAA KAI KABAPIZMA ... 59
7. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON. ..o 60
8. TEXNIKA ZTOIXETA. ... 63
9. MAHPO®OPIEZ INA IAPYMATA AOKIMON. ....ccooiiiiiiiiiiiceceee 64
10. TTEPIBAAAONTIKA OEMATA ..o 64

1. A TIAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

Mpiv a1Td TNV €yKATAOTAON KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nYies. O
KATAOKEUAOTHG OEV gival UTTEUBUVOCG yia TUXOV TPAUUATIOUOUG
N NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaoNG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaACN YIa HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeun autr ptropei va xpnaigotroinBei arro Taidia
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEC ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YyVWaONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG KE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIag atmo 3 €wg 8 €TWV KAl ATOUA PE TTOAU EKTETAPEVES KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES ETTITPETTETAI VA YEMICOUV KAl VO
ade1afouv Trn GUOKEUN, EQOaOV £XOUV AAREI CWATEC 0dNYiIEG.
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Maidid nAIKIAg PIKPOTEPNGS TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV PJOKPIA OTTO TN OUCKEUN EKTOGC av eTTIBAETTOVTAI
guUVEXWG.

Ta TTaIdIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dIAa@AAIlETal
ot &gV TTaiCOUV JE TN TUOKEUN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
OUVTHPNON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

1.2 IeviKéG TTANPOPOPIES YIA TRV AOPAAEIA

H ouokeur auth TTpoopileTal JOVO YIa TV ATTOBnKEUON

TPOQiUWV Kal TTOTWV.

H guokeun auTtr) €Xel oxedIOaTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€

ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,

OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA

TTAPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon Oev uTTEPPRaivel Ta

emmieda NG (MEONG) OIKIOKAG XPHONG.

[MNa TRV atro@uyr HOAUVONG TWV TPOYIUWYV, TNPEITE TIG

OKOAOUBEG 0dNyieg:

— PNV QVOIYETE TNV TTOPTA YIA PEYAAQ XPOVIKA dIOCTAUATA,

— KOBapieTe auxva TIG ETTIPAVEIEG TTOU £PXOVTAI OE ETTAQPN
ME TPOVIPA KABWCS Kal Ta TTPOTRACING GUTTHUATA
QTTO0TPAYYIONG,

— ATTOBNKEUETE TO WHO KPEAG KAl Wapl o€ KATAANAQ OKeUN
OTO WUYEIO £TOI WATE VA PNV €PXOVTAl OE ETTAPH KAl VA [N
oTadouv TTavw g€ AAAa TPOPIA.

MPOEIAOMNOIHZH: Alatnpeite OAa T AVOiYHATA AEPITUOU

OTO TTEPIBANUA TNG CUOKEUNG 1) TNV EVTOIXIOUEVN KATAOKEUN)

eAeUBepa aTTO EUTTODIA.

MPOEIAOMOIHZH: Mn XpNOIPOTTOIEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG

N GAAQ JECA VIO VO ETTITAXUVETE TN d1adIKagia atroOWuéng,

EKTOG ATTO EKEIVA TTOU OUVIOTA O KATOOKEUQDTHG.

50 EAAHNIKA



MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TpokaA&ite nUIG OTO KUKAWUO
WUKTIKOU PETOU.

MPOEIAOTMOIHZH: Mn xpnOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG
EVTOC TWV BAAGUWY aTTOBNKEUANG TPOYIWVY TNG CUOKEUNG,
EKTOG KOl AV €ival TOU TUTTOU TTOU OUVIOTA O KATOOKEUQOTHG.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE PEKATHO PE VEPO KAl ATUO VIO TOV

KaBapIouo TNG OUOKEUNG.

» KaBapioTe TN GUOKEUN PYE UYPO PAAQKO TTAViI.
XPNOIUOTTOIEITE HOVO OUDETEPO ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIMOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA, TQOUYYAPAKIA TTOU
XapAaaouv, BIOAUTEC | METAAAIKA QVTIKEIPEVA.

« Otav n guagkeun gival adela yia peyalo XpPoviko d1daTtnua,
QTTEVEPYOTTOINATE TNV, KAVTE ATTOYUEN, KaBApIioTE TNV,
OTEYVWAOTE TNV KAl APriaTe TNV TTOPTA AVOIXTH YIa ThV
aTToQuUYI dnuIoupyiag JOUXAQG EVTOG TNG TUTKEUNG.

* Mn QUAGOOETE EKPNKTIKEG OUTIEG OTTWG PIANEG AEPOLOA pE
EUQPAEKTO TTPOWOBNTIKO O€ QUTA TN GUOKEUT).

» Edv 10 KOAWBIO TpOoPodOaTiag £xel UTTOOTEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuVvoOl.

2. OAHIMEZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo €va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUJKEUN.

A@aipEaTe OAa Ta UAIKG TNG TUOKEUOTIAG.

« Edv n guokeun €xel uttoaTei CnUIG, pnv
TpoeiTe g€ eykaTAaTAON R XPHON TNG.

* Mn XPnOIYOTTIOIEITE TN TUOKEUN TTPOTOU TV
TOTTOBETATETE TNV KATAOKEUR EVTOIXIOHOU
yia Abyoug ac@aAeiag.

*  AKOAOUBNAOTE TIG EEXWPIOTEG 0BNYiES YIa
TNV EYKATAOTATN TG GUOKEUNG Kal TNV
QVTIGTPO®N TNG TTOPTAG TTOU dIaTiBEVTAI
aTov IgTOTOTTO HOG.

* TlavTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na

XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTOUTalA.

Alao@aAiaTe TNV KUKAOQOpIa TOU agpa
yUpw OTTO TN GUOKEUN.

ZTNV TTPWTN £YKATACTACN I HETA ATTO
QAvOaTPOPN TNG TTOPTAG, TTEPIUEVETE
TOUAGYXIOTOV 4 WPEG TIPIV GUVOETETE TN
JUOKEUN OTNV TTAPOXN PEUMATOG. AUTO
yiveTal yia va ptropéael 1o Addi va
EMATPEWEI KAl TTAAI GTOV GUUTTIETTH.
[MpoTOU TTPAYUOTOTTOINTETE OTTOIOOATTOTE
€VEPYEIQ OTN GUOKEUN (TT.X. AvAaTPO®N TNG
TTOPTAG), OTTOCUVOETTE TO QIG ATTO TNV
pica.

Mnv eykaBIaTATE TN CUCKEUN KOVTA O€
gwpaTa KAAoPIPEP 1 KOUZiveS, @OUPVOUG N
€0TIEG, EKTOG AV UTTOOEIKVUETAI DIAPOPETIKA
aTIg 0dnyieg eyKaTAoTAONG.

Mnv ekB€ETETE TN TUOKEUN O€ BPoxn.
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Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR € XWPO
OTTOU €KTIBETOI O€ APETO NAIOKO QWG.

Mnv eykaBIaTATE QUTH T GUOKEUN O€ PEPN
ME TTOAU uypagaia ) kpuo.

Otav PETOKIVEITE TN CUOKEUR, AVOTNKWATE
TNV a1 TO YTTPOCTIVO PEPOG VIO VO PNV
ypatlouvioeTe TO dATTEDO.

MpoaoTatetaTe 1o ddTedO aTd YPAT{OUVIEG
OTaV AVTIGTPEPETE TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG.

H guokeun TTEPIEXE! HIG TAKOUAQ UE
a@puUYPAvTIKA ougia. AuTo dev gival
Taixvidl. Autd dev gival @aynto. Na
aTTopPIPOEi dueaa.

2.2 HAekTpIKN o0Vvdeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kard tnv 101T00€TNGN TNG CUOKEUNG
@povTiaTe To KaAwdIO TPoYodoaiag va
pnv moaTei A uTToaTEl ¢nuId.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTPOTAPHOYEIG
TTOAAQTTAWY BUCPATWY Kal KOAWDIO
ETTEKTOONG.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTVAKIOA TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBOTEG E TIG OVOUAOTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXAS
PEUPATOG.

H guokeun TTPETTEl va gival YEIWPEVN.
XpnaoiyoTroigiTe TTAVTA CWOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Edv n mpica dev gival yelwpévn, ouvdEaTe
TN OUOKEUN O€ MIa EEXWPITTA Yeiwan
OUPOWVA PE TOUG TPEXOVTEG KAVOVIOUOUG,
a@poU gupBouAeubeite eTTayyEApQTIO
NAEKTPOAOYO.

®dpovTioTe va Pnv TPOKANBEi {nuid oTa
NAEKTPIKA e€apTApaTa (TT.X. QIS
TpoPodoaiag, KaAwdio TPoYodoaiag,
OUPTTIETTAG). ETTIKOIVWVAATE pE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpBIg ) évav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayr Twv
NAEKTPIKWY £EQPTNUATWV.
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*  To kaAwdIo TPOYOdOTiag TIPETTEI VO
TTAPAPEVEI KATW ATTO TO ETTITIESO TOU PIg
TPoYodoaiag.

*  XUuvdEaTE TO PIG TPOYOBOTIag aTNV TTPIda
HOVoV a@ou £xel OAOKANPwOEi n
eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdoTaon,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr N TTPOaRaan
aTo PIG TPOPOBOTiag.

*  Mnv Tpafarte To KaAwdIo TpoPodoaiag yia
va armroguvOETETe TN auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Xpnon

/\ MPOEIAOMNOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKAUPATWY,
NAEKTPOTTANEIOG 1) TTUPKAYIAG.

A H guakeun TrepIEXEl EUPAEKTO AEPIO,
1goBoutavio (R600a), éva QuaIkd aEpIo pE
uYnAO eTTiTredo TTEPIBAAAOVTIKAG
gupBaroTnTag. MpoaéxeTe va Pnv TTPOKANBEi
NI OTO KUKAWMA WUKTIKOU UypoU TTou
TTEPIEXEI ITOBOUTAVIO.

*  Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEURG.

*  OT1oIadNTTOTE XPATN TOU EVTOIXICOUEVOU
TTPOIOVTOG WG AVEEAPTNTO TTPOIOV
atrayopeUETal AUaTNPA.

* AuTn n OuOKeUR TTPOOPIZETAl YIa XPAan g€
Beppokpaaia TEPIBAAOVTOG pE UPOG ATTO
10°C €wg 38°C. To kaBopliguEvo eUpog
BeppoKkpaaiag eyyudTal TN owaTn
AEITOUPYIQ TNG TUOKEUNG.

e Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG (TT.X.
TTAYWTOUNXOVEG) ETQ OTN OUCKEUN EKTOG
KAl av ava@épovTal wg KAaTAAANAEG yia
XPAON a1rd TOV KOTOOKEUQDTH).

* Edv mpokAnBei ¢nuid aTo KUKAWUa
WUKTIKOU pégou, BeBaiwbeite OT1 dev
UTTAPXOUV GAOYEG Kal TTNYEG AVAPAEENG
aTov Xwpo. AepiaTe TO OWUATIO.

*  Mnv apnoeTte eaTA AVTIKEIYEVA VO €pBOUV
g€ ETTAQNA JE TA TTAATTIKA PEPN TNG
OUOKEURG.

e Mnv TOTTOBETEITE AVAWUKTIKA aTOV BAAQpO
TOU KOTOWUKTN. AuTo Ba dnuioupynaoel
TTiEaN OTO KOUTAKI.

e Mn QUAGOOETE EUPAEKTA AEPIA KA UYPA
aTn GUOKEUN).



Mnv ToTToBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aTolxEia TTou gival BpeyHEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA R TTAVW OTN
OUOKEUR.

Mnv ayyieTe TOV GUUTTIETTN 1) TOV
gupTtrukvWwTH. Eival {eata

Mnv ag@aipeite i ayyileTe avTIKeipeva ammod
TOV BAAQUO TOU KOTAWUKTN Qv Ta XEPIa
gag gival Bpeypéva r vwa.

Mnv KatayuUxeTe €K VEOU TPOQPIUO TTOU
£€XOUV aTTOWUXOEi.

AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg aTTOBAKEUONG OTN
OUOKEUOTIA TWV KATEWUYHEVWYV TPOPIPWV.
TuAi€Te Ta TPOPIPA O UNIKO OUTKEUATIag
KOTAAANAO yia aTTOBRAKEUTN TPOYIPWY TTPIV
TQ TOTTOBETHTETE GTOV BAAQPO KOTAWUKTN.
Mnv ag@nveTe TPOPIPA va EPXOVTal O
ETTAPN PE TO ETWTEPIKA TOIXWHATA TWV
BaAGPWV TNG CUOKEUNG.

2.4 EOCWTEPIKOG QWTIOCHOG

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog nAekTpotrAngiag.

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI Hia i
TTEPITTOTEPEG TTNYEG PWTOG EVEPYEIOKNG
amodoang katnyopiag F.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QVTOAAQKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTWAOUVTAI
EexwpIoTa: AUTOi Ol AQUTTTAPES
TTPOOPICOVTAI WAOTE VA AVTEXOUV OF
eCAIPETIKG OUTKOAEG TUVONKEG T€ OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
OOVATEIG, uypaadia ) TTPoopPiovTal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia XpAan g€ AAAeG
£QAPUOYEG Kal eV gival kKatdAAnAol yia Tov
QWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.5 ®povrTida kal Kabapiouog

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatigpou r) BAABNG atn
OUOKEUR.

Mpiv a1Td TNV eKTEAEON Epyaaiag
OUVTHAPNONG, ATTEVEPYOTTOINTTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO PIg
Tpoodoaiag ard Tnv Tpila.

AUTH n GUOKEUT TTEPIEXEI
udpoyovavepakeg oTn povada wugng. H
guUVTAPNGON KAl N ETTAVOQOPTIAN TNG
Hovadag TTPETTEN VA TTPAYHATOTTOIOUVTA
HOVO atrd €EEIBIKEUPEVO ATOWO.

2.6 ZépBig

A TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZEépRIG. XpnalUoTTolEiTe Povo
YVAGIa avTOAAOKTIKA.

‘ExeTe utrOwn gag OTI av eKTEAETTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG ) ATTO PN
ETTAYYEAMATIO TEXVIKO, ITTOPEI VO UTTAPEOUV
TUVETTEIEG WG TTPOG TNV OTPAAEI Kal
eVOEXETAI VO OKUPWOEI N eyyunan.

Ta akdAouBa avTaAAaKTIKG Ba gival
OI0B€a1Pa IO TOUAAXITTOV 7 £TN WETA TN
OIAKOTTA TOU POVTEAOU: BEPUOOTATEG,
aIg0NTPEG BEPUOKPATiag, TTAAKETEG
KUKAWWMOTOG, TTNYEG QWTIOHOU, AaBEG
TTOPTAG, HEVTETEDEG TTOPTAG, OIOKOI Kal
KoAGBIa. Ta AaaTixa TOpTaG €ival
S1aB¢aipa yia ToulaxiaTtov 10 £€Tn agoTou
OIaKOTTE N KUKAO@Opia Tou povTéAou. H
OldpKela PTTOPEi va gival peyaAuTepn aTn
Xwpa gag. MNa TepIgadTePES TTANPOYOPIEG,
ETTIOKEPTEITE TOV IGTOTOTTO HAG.

‘Exete uTTOWN 0OG OTI PEPIKA ATTO QUTA TA
avtaAAakTIKG gival S1aBéaipa povo ae
ETTAYYEAMQTIEG TEXVIKOUG KaI OTI BeV gival
OAa 1o avTOAAGKTIKG KATAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

2.7 Aréppiyn

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ATTOOUVOETTE TN GUOKEUR OTTO TV
TPoYodoaia PeUPATOG.

Koéwrte 10 KaOAwdI0 TpoPodoaiag Kal
ATTOPPIYTE TO.

AQaIpETTE TNV TTOPTA VIO VA ATTOTPATTEI O
EYKAEIONOG TTaIdIWV 1 {wwV péaa aTtn
JUaKEUN.

To KUKAWPO WUKTIKOU uypoU Kal Ta
HOVWTIKA UAIKG QUTHG TG GUOKEUNG gival
@INIKG TTPOG TO OCOV.

O a@poOg HOVWAONG TTEPIEXEI EUPAEKTO
agplo. EmKoIvwvAaTE PE TIG DNUOTIKEG
APXEG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E TN
gwaTn aTropPPIYN TNG CUCKEUNG.
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Mnv TTpoKaAEiTe ¢nuIG OTO TPAKA TNG
WUKTIKNG HOVABAG TTOU BPIioKETAI KOVTA
aTov eVOAAGKTN BeppoTNTaG.

3. [MINAKAZ EAETXOY

E == = = =l B = =1
2 4 & Coldest  Cold
A

oahob=

7.

6]

‘Evdeign wuyeiou Al CoolAssist
AcikTeg BeppoKpaaTiag Yuyeiou
‘Evdeign Al CoolAssist katayuktn
‘Evdeign Extra Freeze

AgikTeG BepPOKPATIag KATAWUENG
KoupTri 8aAdapou katayukTn /
Kouptri ON/OFF guokeung
KoupTri BaAdpou wuyegiou

3.1 EvepyoTtroinon/
ATrevepyoTroinon

Evepyotroinon

1.
2,

ZuvOEQTE TO QIG TNV TTPIda.
MéaTe Taparetapéva 1o koupTri ON/OFF.

O evoeitelg BepoKpaaTiag UTTODEIKVUOUV TNV
KaBopIgpévn TTPOETTIAEYUEVN BEpUOKPAaia.

ATrevepyoTroigiTal

1.

2,

MéaTe Taparetapéva 1o Kouptti ON/OFF.
O evoeitelg Bepuokpaaiag aprivouyv.
ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOYODOTIAG ATTO
TNV TPida.

3.2 PUOuION Bgppokpaciag

®

Aev gival duvarn n puBUIon TNG
Beppokpaaiag OTav gival EvepyoTToINpEVN
n Aeitoupyia Extra Freeze.

®

Agv gival duvaTr n puBuIon TNG
Beppokpaaiag OTav gival evepyoTroinpevn
n Aeiroupyia Al CoolAssist.
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PuBpioTe Tn Beppokpaaia TNG GUOKEUNG
TTATWVTAG TO KOUMTTi TOU BaAdpou yuyeiou i
TO KOUWTTI TOU BOAGHOU KATOWUKT.

01 evdeitelg Beppokpaaiag deixvouv To
ETITTEDO TNG KABOPITPEVNG BEPPOKPATIOG.

To €Upog BePPOKPATIAG UTTOPEI VO KUMAIVETAI
petagu 2°C kai 8°C (ouviatdaral 4°C).

@

H puBuiopévn Bepuokpaaia Ba emmiTeuxOei
EVTOG 24 W.

MeTd a1rd SI0KOTTA PEUPATOG, N GUOKEUN
aTroKaBI0TA TIG PUBUITHEVEG
BeppoKkpaagies.

3.3 Al CoolAssist

To Al CoolAssist €ival pia Aeitoupyia TTou
BagideTal aTn Pnxavikr padnan, n otoia
TTPOCOPHOLEl TIG PUBPITEIG TNG TUTKEUNG
Baagel aTopIKwy POTIRBWY Xpnaong, 0TTwg n
guUXVOTNTA QVOIYHATOG TNG TTOPTAG KAl AAAEG
AAANAETTIOPATEIG TOU XPNOTN PE TN TUTKEUN).
Orav gival evepyotroinuévo, 1o Al CoolAssist
EVEPYOTTOIEI TIG AKOAOUBEG £EUTTVEG
A€ITOUpYiEG:

« dlayeipian Bepuokpaaiag: pubuicel
autépata TN Beppokpagia atoug BaAdpoug
TOU WUYEIOU Kal TOU KOTAWUKTN, WATE Va
Slao@aliaTei N BEATIOTN GuVTAPNON TWV
TPOYIPWV.

¢ Auto Shopping Mode: Tpogapuodel
autépaTa TIG pubpioelg Bepuokpaaiag aTov
BdAapo TOU WuyEiou PETA TNV ayopa
TPOQIYWV yIa va Yugel ypriyopa Ta
Kaivoupyla Tpo@Iua. AuTA n Asiroupyia
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV AVAREl N
£vdeign Al CoolAssist.

* Auto Vacation Mode: peiwver Tnv
KoTavaAwan evEpyeiag OTAV N GUOKEUR
TTAPAPEVE EKTOG XPNONG YIA TPEIG 1
TIEPITOOTEPEG TUVEXOUEVEG NUEPES. AUTH N
A€ITOUPYIQ EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA OTAV
avaper n evoeign Al CoolAssist.



lMa va EvEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TN
A€ITOUPYIQ, KPATAAOTE TTATNUEVO TO KOUUTTI TOU
BaAdapou wuyeiou yia 3 deuT.

Ortav n AsiToupyia €ival evepyoTToINUEVN,
avaBouv kai ol duo evdeiteig AUTO evw ol
AAAeG eveitelg afrivouy.

®

To koupTi pUBUIONG BeppoKpaTiag gival
atrevepyoTtroinuévo otav 1o Al CoolAssist
€ival eVEPYOTTOINUEVO. ATTEVEPYOTTOINTTE
TO yIa va puBpigeTe Tn Beppokpaaia.

®

To avoiypa Tou Al CoolAssist, evw 10
Extra Cool ry/kai To Extra Freeze €ivai aTo
On, aBnvel Tig evdeigeig Extra Cool kai
Extra Freeze.

To davoiypa Tou Extra Cool kai/fy Extra
Freeze, evw Al CoolAssist gival ato On,
aprvel 1o Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze Asitoupyia

H Aeitoupyia Extra Freeze xpnaoipotroigital yia
TNV TPOWUEN Kal T YPAYOPN Katayugn
S1adoxIKa aTov BdAapo katawugng. Auti n
A€ITOUPYIa ETTITAXUVEI TNV KATAWUEN QPETKWV
TPOPIUWVY KAl TAUTOXPOVA TTPOCTATEVUEI TO (ON
atroBnKeuPEVa TPOQIUa atd TNV augnan TG
Beppokpaaiag.

®

MNa va kaTaywUgeTe Ppeéaka TPOPIUA,
€vePYOTTOINATE TN A€iToupyia Extra
Freeze TouhdxiaoTov 24 w TTpoToU
TOTTOBETATETE T TPOPIUAL.

lMa va evepyoTTOINOETE/ATIEVEPYOTTOINTETE TN
Aeiroupyia Extra Freeze, TEQTE TO KOUMTTI TOU

4. KAOHMEPINH XPHZH

4.1 TomroBéTnON TWV PAPIWV TNG
TOPTAG

O1 payeg TNG TTOPTAG ETITPETTOUV TNV
avadIAaTagn Twv pagIwv.

Ma va eTTavOTOTTOBETHOETE T PAPIO/TOUG
KAdOUG TNG TTOPTAG:

BaAdpOU KOTOWUKTN PEXP! VO avaWel/oBATEN N
évoelln Extra Freeze.

@

AuTni n AciToupyia SIAKOTITETAI JETA OTTO
KOTA péyioTo 52 w.

3.5 Eidotroinon uwnArg
Oepuokpaciag

Orav augaveral n Bepuokpaaia atov BAAapo
TOU KATOWUKTN, Ol EVOEiEEIG BepoKpaaiag Tou
TTIPWTOU KOl TOU TPITOU KOTAWUKTN
avaBoaBrRvouv Kal EVEPYOTTOIEITAI O XOG.

Mo va atrevePyOTTOINTETE TOV QUVAYEPHO VIO
1 w, MEQTe oTToI0dATTOTE KOUMTTI. O X0G
atevepyortroigital. O1 evoeitelg Beppokpaaiag
TOU TTPWTOU KAl TPITOU KATAWUKTN avaBouv
aTaBepd yia 5 deut TTpoTOU UTTOdEICOUV {ava
Tn BEpUOKPATia TOU KATAWUKTN.

O guvayeppog EekIva TTAAI 1 W PETA TNV
ATTEVEPYOTTOINAN PEXPI VA ETTAVEABOUV Ol
KOVOVIKEG TUVONKEG.

Av Oev TTIETETE KAVEVO KOUUTTI, O NXOG
QTTEVEPYOTTOIEITAI HETA OTTO 1 W.

3.6 Zuvayepuog avoIxTig TTOPTAG

Av n TTOPTA TOU YUYEIOU TTAPAEIVEI AVOIXTA
yla epitTrou 5 Aetr, avaBoafrivouv ol evoeitelg
BepUOKPOTiag TOU WUYEIOU Kal EVEPYOTTOIEITAI
0 NXOG.

MiEaTe OTTOIOOATTOTE KOUWTTI yIa vVa
ATTEVEPYOTTOINTETE TOV NXO0. O rxog
ATTEVEPYOTTOIEITAI PETA aTTO 1 W.

O guvayeppog aTTeVEPYOTTOIEITAI HOAIG KAEIOE!
n TopTa.

1. MeTakiviaTe TO pAPI/TOV KASO TTPOG ThV
KaTeEULBUVAN TWV BEAWV.

2. TotmoBetraTe TO pd@I/Tov KAdO aTn BEaN
TOU KO EITAYAYETE TO TIPOTEKTIKA OTN

paya.
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1. TpaBngte £€€w TO CUPTAPI ATTO TO WUYEIO.

Y\

I — | E—]
[ —
4.2 Kivntd pd@ia 2. AvoOonKwdTe TO YTTPOATIVO PEPOG TOU

. . ) ) aupTapiou.
Ta ToixwpaTta Tou Yuyeiou SIABETOUV PAYEG.

Mrropeite va aAAGEeTE TN BETN TWV PAPIWV. ﬁ\//

)

@ 3. AvoonkwaTe Kol gTPIYTE TO GUPTApI YIa

R LT pm——— Va TO AQQIPETETE ATTO TN OiJOKSUI’].

KUKAOQOpIia TOU a€pa, PN YETAKIVEITE TO
YUGAIVO pd@I TTdvw atré 1o aupTdpl
Aaxavikwy.

4.3 Agpaipeon Tou yudAivou
KOAUMHOTOG TWV CUPTAPIWV

1. Amag@aliaTe TIG TTAEUPIKEG AaBEG ATTO TIG
OU0 TTAEUPEG TAUTOXPOVA.

4.5 A@aipgon Twv cupTAPIWYV
Mo va apaipeaeTe Tn BNKN:
1. TpaBngre £€€w TO GUPTAPI ATTO TO WUYEIO.

2. TpaBnére To aTAPIYUA TOU YUGAIVOU — " ———p
PaQIoU TTPOG TO PEPOG TAG. u
4.4 Agpaipeon Tou ExtraChill /f

Mo va a@aip€aeTe TN BAKN:
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2. AvoonkwaTe TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
gupTapiou.

()]

3. Avoonkware Kal yupiaTe To gupTapl yid
Va TO QQAIPETETE ATTO TN GUOKEUN.

4.6 MULTIFLOW

O Balapog Tou wuyeiou SIABETEI TOV
avepiotipa MULTIFLOW Ttrou emITRETTEl TNV
TAXEIQ KOl ATTOTEAETUATIKA YUEN TwV
TPOWYiuwV Kal dlatnpei opoidouop®n
Beppokpaaia atov BaAapo.

O avepIOTAPAG EVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA KAl
AEITOUPYEI HOVO OTAV N TTOPTA Eival KAEIOTH.

®

Mnv @padete TOug agpaywyoug.

Mnv agaipeite To MULTIFLOW TtrdveA.
MNa 0dnyieg kabapigpou, avaTpéEte aTo
Ke@AAaIo «PpovTida Kal KaBApIgua».

4.7 Katdyuén @pEoKwV TPOPiwv

XpnaigotroinaTe Tov BAAApo KATaWwUuKTn yia
TNV KATAWUEN QPETKWV TPOPIHWY Kal TN
QUAOEN KATEWUYUEVWY TPOQIUWYV Kal
TPOYIPWY Babiag KaTaWuENg yia JEyAaAo
XPOVIKO dIAaTNUA.

Evepyotroinate Tn Asitoupyia Extra Freeze
TOUAGXIOTOV 24 W TTPIV aTTd TNV TOTTOBETNON
TWV TPOYiUWV TTPOG Katawuén atov BAAapo
TOU KOTOWUKTN.

ATTOBNKEUTTE TO PPETKA TPOPIUA OUOIOPOPPA
KOTAVEUNUEVA OTOV TTIPWTO OTTO TTAVW BAAapo
r gupTApl.

Mnv uttepBaiveTe TN PEYITTN TTOTOTNTA
TPOYIPWY TTOU PTTOPEI VO KATAWUYBEi XWwpig
va TTPoaTEBOUV AAAA PPETKA TPOPIUA EVTOG
24 w (avaTPELTE TNV TTIVOKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIGTIKWY).

Otav oAokAnpweei n diadikagia katayuéng, n
OUOKEUN ETTIOTPEPEI QUTOHATA OTNV
TTponyoupevn puBuian Bepuokpaaiag (BA.
«/\ermoupyia Extra Freezey).

o TepIoadTEPES TTANPOPOPIES, AVATPEETE
aTnV evOTNTA «ZUMBOUAEG KATAWUENGY.

4.8 AtroBiKeuoN KATEYUYHEVWV
TPOYiUWV

OT1av EVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN YIO TTIPWTN
@OPA f YETA ATTO Pia TTEPIOOO0 PN AEITOUpyiag,
EVEPYOTTOINTTE TN AciToupyia Extra Freeze
TOUAGXIOTOV 3 W TTPIV TOTTOBETATETE TA
TTPOIdVTa aTOV BAAAUO KATAWUENG.

MNa va amoBnkeuoeTe PeYAAEG TTOCOTNTEG
TPOYIUWY, CPAIPETTE TO TUPTAPIA KAl
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TOTTOBETATTE Ta TPOPIPA ATTEUBEIOG OTA
pa@Ia, ge amdéaTaan Touhdyiatov 15 mm atmo
TNV TTOPTA.

/\ MPOXZOXH!

>& TePITTwan SIaKOTIAG PEUUOTOG YE
OIGpKEIa HEYOAUTEPN OTTO TNV TIMA TTOU
avaypd@eTal aTNV TTIVOKISO TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY aTnVv €vOeIgn "Xxpovog
avodou”, T ATTOWUYHEVA TPOQIUA TTRETTEI
va KatavaAwBouv apeowg. AvartpegTe
aTnv evotnTa «Eidotroinan uwnAng

Beppokpaaiagy.

5. YMNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

5.1 Ymodeigeig yia e§oikovopunon
evépyelag

Karawuktng: H apxikn diapopewan
€€a0@aAIel TNV TTIO ATTODOTIKA XPron
EVEPYEIQG.

Yuyeio: H diapopewan pe Ta gupTtapia aTo
KATW YEPOG TNG GUCKEUNG Kal Ta pA@Ia
OMOIOPOPPA KaTavEUNUEVA eEaa@aAlifouv
TNV Mo atrodoTIKN XPAan Tng evépyeiag. H
B¢an Twv KAdWV TTOPTAG dEV ETTNPEACEI TNV
KaTavaAwan evEPYEIQg.

Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA GUXVA KOI PNV TNV
QQVETE AVOIXTR VIO TTEPITCOTEPO ATTO O,TI
€ival aTTapaitnTo.

Karayuktng: Ogo xaunAoTepn eivai n
pUBpIoN Beppokpaaiag, TOao uYnAdTEPN
Ba ival n katavaAwan eVEPYEIQG.

Yuyeio: Mnv puBpilete g TTOAU uwnAn
BeppoKkpaaia EKTOG av auTo eival
QTTAPAITNTO AOYW TWV XOPOKTNPIGTIKWY
TWV TPOQIHWV.

Av n Beppokpaaia TrepIBAAAOVTOG €ival
UWnNAR, o puBuIOTAG BepUoKpPaTiag Exel
opIaTEi g€ XapnAn Beppokpagia kai n
JUCOKEUN €ival TTANPWGS QOPTWHEVN, O
OUWTTIETTNG IOWG AEITOUPYEI TUVEXWG,
TTPOKAAWVTAG TN dnuioupyia TTayou aTov
€COQTUIOTAPA. Z€ QUTR TNV TTEPITITWON,
B¢aTe TOV pUBUIOTH BeppOKpaTiag a€
uWwnASTEPN BepuoKpaTia WaTe va gival
duvarn n autopaTn amoWuen.

Mnv KaAUTITETE TIG YPIAIEG i} TIG OTTEG
eCaepigpou.

BeBaiwBeite 0TI TO TPOPIPA EVTOG TNG
OUOKEUNG ETTITPETTOUV TNV KUKAOQOPIT
0a€Pa atrd TIG OTTEG OTO TTIOW ETWTEPIKO
MEPOG TNG GUTKEUNG.
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5.2 ZupBoulég katayuéng

*  Mnv KaTaWUXETE PTTOUKAAIO 1) KOUTAKIO JE
uypa Kal 1I81aITEPA TTOTA TTOU TTEPIEXOUV
O10&gidlo Tou avBpaka. MTTopei va
eKpayouV KaTd TNV Katawuén.

*  Mnv TotroBeTEiTE CEATA PAYNTG OTOV
BdAapo TOU KATAWUKTN.

e Mnv TOTTOBETEITE PPETKA PN KATEWUYHEVA
TPOYIYa atreuBeiag diTTAa g dn
KOATEWUYHEVA TPOPIUA.

*  Mnv TpwTe TTAYAKIA, TTAYO ) YPAVITEG
APETWG MOAIG Ta BYAAETE ATTO TOV
KOTAWUKTN VIO VO ATTOQUYETE TO
KPUOTTAyNHA.

¢ Mnv KaTOWUXETE TTAAI OTTOYUYHEVA
QaynTa.

5.3 Ymrodeigeig yia atroBrikeuon
KOTEWYUYHEVWYV TPOPIUWV

* O BaAapog Tou KaTawuKTn €ival

aNUACgUEVOGS PE TO GUPRBOAO .

*  Mia kaAR puBuion Bepuokpaaiag TTou
Slag@aAilel Tn diaTPNan TwvV
KOTEWUYHEVWY TPOYIUWV gival pia
Beppokpaaia xapunAdTepn 1 ion pe -18°C.

*  Mia ugnAdTepn puBuION Beppokpaagiag
€VTOG TNG GUOKEUNG UTTOPEI va 0dNYATEl O
MIKPOTEPN BIAPKEID (WAG TWV TPOPIUWV.

* OAOKANPOG 0 BAAapOG KaTaWUKTN €ival
KOTAAANAOG yia TNV aTTOBrKEUaN
KOATEWUYHEVWYV TPOPiUWV.

*  AQNaTE APKETO XWPO YUPW OTTO TO
TPOQIUA WATE Va KUKAOPOPEi EAeUBEPa O
aépag.




5.4 Aidpkeia WG TPOYINWYV yia TOV
OdAapo KATaWUuKTn

TUtmog paynTou Aidpkeia
Swng (uA-
VEG)

WYopi 3

PpouTa (EKTOG ETTTEPISOEIDWV) 6-12

Naxavika 8-10

Mepioogupata @aynToU Xwpig KPEAg 1-2

FaAaKTOKOMIKG:

BouUTupo 6-9

MaAako Tupi (T1.X. HoToapEAQ) 3-4

ZKANPO Tupi (T1.X. TTapUECava, Taéviap) 6

OaAaooivd:

NiTapd wapia (17.X. GOAOPOG, OKOUY- 2-3
pi)

Yapid xwpig Aitrog (11.X. pmrakaAidpog, 4 -6
yAwoaoa)

[apideg 12
KaBapiopéva ooTpakoeidr Kal Pudia 3-4
Mayeipepéva wapia 1-2
Kpéag:

MouAepika 9-12
Bodivo 6-12
Xolpivo 4-6
Apvi 6-9
/AOUKAVIKO 1-2
Zapmov 1-2

6. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

TOmog @aynTou Aidpkeia
Qwnig (un-
VEG)

MepiooglpaTa @aynTou pe KpEAg 2-3

5.5 ZupBoulég yia TRV Yogn Twv
TPOYiUWV

@

O BaAapog auvTHPNONG PPETKWY
TPOYIPWV ETMITNUaiveETal Je TNV EVOEIEN

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV

Ag@aAcia.

*  Mia kaAR puBuion Bepuokpaaiag TTou
SlagaAilel Tn dilaTHPNCN TWV PPETKWY
TPOYIUWV gival Yo Beppokpaagia
XOpNASGTEPN 1 ion pe +4°C.

*  XpnaolgoTtroleite TTAvTa KAEIOTA doxeia yia
T UYPA KAl YIa TA TPOQPIYG WATE vVa
ATTOQUYETE YEUTEIG I OTPEG aTOV BAAQO.

* Tla va atmo@UYETE TNV AVAUIEN OCHWY
METAEU POYEIPEPEVWV KO WHWV TPOPIHWY,
KOAUTTTETE TO JAYEIPEPEVA TPOPIPA KAl
XWPICETE T T TA WAL

*  TuAigTe KOI TOTTOBETAOTE TO KPEAG OTO
YUGAIVO pa@I TTAVW aTTO TO GUPTAPI
Aayavikwy.

*  ATTOWUETE TA TPOPIUA OTO ECWTEPIKO TOU
Yuyeiou.

¢ Mnv TotroBeTeiTeE (ETTA PAYNTA EVTOG TNG
JUOKEUNG.

*  KabBapiaTte Ta ppouTa Kal Ta AaXaviKa Kal
TOTTOBETAOTE Ta O€ éva €I0IKO TUPTAPI
(oupTapl Aayavikwv).

e Mn QuAaoaoeTe EEWTIKA PPOUTA OTO
Yuyeio.

¢ Mn QuAGOTETE AaxavIKa OTTWG VTOUATEG,
TIOTATEG, KPEPHUDIO Kal aKOPOO OTO
Yuyeio.

»  KAgioTe Ta yTTOUKGAIQ TTPIV TAL
TOTTOBETATETE OTO YUYEIO.

6.1 KaBapiopo6g Tou EowTEPIKOU

Mpiv atmod TNV TTpWTN XPNaon, kabapiaTe To
ETWTEPIKO Kal OAQ Ta eEapTApaTa pe XAIapo
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vePO Kal OUDETEPO OOTTOUVI KA, OTN TUVEXEIQ,
OTEYVWATE.

/\ MPOZOXH!

Ta aegoudp Kal Ta EEAPTAPATA TNG
OUOKeUNG Oev gival KaTdAAnAa yia
TAUCIJO O€ TTAUVTAPIO TTIATWY.

/N NMPOZOXH!

KaBapiaTe To XeIpIOTAPIO PE £va UYPO
travi. Mn XpnOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA.
ZKOUTTIOTE TO XEIPIATAPIO HE EVA JAAOKO
TTavi.

6.2 Mep1031KO6G KABAPIOHOG
KaBapileTe TAKTIKG TOV £EOTTAITUO:

*  KaBapiaTe To ETWTEPIKO Kal TO A&ETOUAP
pE XAIapO vePS Kal OUBETEPO OATTOUVI.
=€TTAUVETE KAl OKOUTTIOTE TA VIO VO
OTEYVWOOUV.

*  XKOUTTICETE TOKTIKA T& AGOTIXO TNG TTOPTAG.

6.3 ATréypuén Tou Yuyeiou

H ammowuén Tou BaAduou Tou Wuyeiou gival
autopaTn. To vepd TTOU GUUTTUKVWVETAI PEEI
age éva OOXEI0 OTO GUUTTIEDTN Kal €EATMICETA.
To doxeio auTod dev PTTOPE Va apalpedei.

6.4 ATTopuén Tou KaTaWuUKTN

O BaAapog Tou KaTawuKTn OV TTEPIEXEI TTAYO.

Agv UTTAPXEI TUTOWPEUATN TTAYOU OTO
ETWTEPIKA TOIXWHATA 1) OTA TPOPIUA, OTAV N
guaKeun BpiokeTal g€ Aeiroupyia.

6.5 A@aipeon TTAACTIKWYV
Bpaxiévwyv CustomFlex

1. Ag@aipéaTe 6AOUG TOUG KABOUG, TA KOUTIA
KQI TO KAITT aTTO TNV TTOPTA.

2. A@aip£aTe TNV ETTAVW PAYA TTIIAVOVTOG TN
KQI OVAONKWVOVTAG TN ATTo TO KEVTPO.

#\\\

3. ZUpeTe TTPOG TA TTAVW TOUG GAAOUG
Bpaxioveg yia va TOUG aQaIPETETE
(atToTeAOUV éva TUAUQ).

EtravarotroBetrate 0Ao Tov €E0TTAITUO TNG

TTOPTAG OKOAOUBWVTAG TN BIadIKATia

avTigTpoga.

6.6 Mepiodog ekTOG AciTOUupyiag

Otav n guokeun dgv XpNaIUOTIOIEiTAl VIO
MEYAAO XPOVIKO dIAaTna, AAUBAVETE TIG
AKOAOUBEG TTPOPUAAGEEIG:

1. ATOOUVOETTE TN GUOKEUNR OTTO TV
TTapoxr PEUMATOG.

2. A@aipéate OAa Ta TPOPIUA.

3. KaBapioTte TN guokeun Kai OAa Ta
agegouap.

4. AQnNOTE TIG TTOPTEG AVOIXTEG YIO VO
ATTOTPEWETE TN OnuIoupyia dSuUTAPETTWY
OOPWV.

7. ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.
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7.1 T1 va KAVETE Qv...

Mpo6BAnpa

MeéavA airia

Adon

H ouokeun dev Asitoupyei.

H ouokeun eival atrevepyoTroinpévn.

EvepyoTToInaTe Tn GUOKEUN.

To @ig Tpo@odoaiag Oev gival guvde-
Oepévo aTtnv TTpida owaTda.

ZUVOETTE TO QIG TPOPODOTIag ATV
TTPia oWOTA.

Aev uTTApXEl TAON OTNV TIPIda.

TUVOEDTE PO SIOPOPETIK) NAEKTPIKN
guokeun aTtnv Tpi¢a. EmkoivwvAoTe
pe évav eTTayyeApaTia NAEKTPOAGYO.

H guokeun kavel 86pufo.

H guokeun dev atnpileTal cwaTtd.

EAéygre dv n ouokeun ival aToBe-
pr.

Eival evepyotroinpévog évag nxnti-
KOG I OTITIKOG TUVAYEPUOG.

O BaAapog T€0nKe TTPOTPATA OE AEl-
Toupyia.

Avatpégre atnv evoTnTa «Eidotroin-
an uwnAng Beppokpaagiag» f «Zuv-
AYEPHUOG AVOIXTAG TTOPTAGY.

H Beppokpaaia atn ouakeun eival
uTTEPBOAIKE UWNAR.

AvarpégTe atnv evotnta «Eidotroin-
an uwnAng BepUoKPaaiag» f «Zuv-
AYEPHUOG AVOIXTAG TTOPTAGY.

H tropTa éxel peiver avoix.

KAeioTe TV moHPTA.

O gupTTIETTAG AEITOUPYEI TUVEXWG.

H Beppokpaaia éxel pubpIoTEl TW-
aTa.

AvatpégTe aTo kepaAaio «[lMivakag
eAEyyou».

ToTroBeTATATE TAUTOXPOVA TTOAU Qa-
ynTo.

MepIpEVeTE PEPIKEG WPEG KA, OTN
TUVEXEID, EAEYETE Eava T Beppokpa-
aia.

H Beppokpaaia dwyartiou givai
uTTEPBOAIKGE UWNAR.

AvatpégTe aTo KepaAaio «EykaTa-
araan.

Ta TpO@IYa TTOU TOTTOBETABNKAV aTNn
OTUOKEUN ATAV TTOAU CeOTA.

A@naTe Ta TPOPIPA VA KPUWOOUV O€
Beppokpaagia dwpatiou TTPIV Ta ATTO-
OnkevOoETE.

H tropTa dev £xel KAsioel owaTa.

Avarpégre atnv evotnTa «KAgigipo
NG TOPTAGH.

H Aermoupyia Extra Freeze civai
EVEPYOTTOINPEVN.

Avarpégre aTnv evotnTa «/Aeiroupyia
Extra Freeze».

O gupmeaTng dev EEKIVA AUETWG HE-
TG TO TTATNPA Tou «Extra Freeze, i

peTa atrd TNV aAAayn TG Bepuokpa-

aiag.

O gupTmIETTAG EEKIVA PETA aTTO pial
XPOVIKA TTEPiodo.

AuUTO gival QUOIONOYIKO, Bev TTOPOU-
ag160TNKAV aQAAJaTa.

H mopTa dev gival cwaTd eubuypap-
pigpévn n TapepBaivel otn ypilia
eaepIgpou.

H ouokeun dev gival opifovTiwpévn.

AvaTpégTe aTIg 0dnyieg EyKATAOTA-
ang.

H mopTa dev avoiyel EUKOAQ.

MpooTradioate va avoigete TTAAI TNV
TTOPTA APETWG PETA TO KAEITIMO TNG.

MepipéveTe pePIKAE DEUTEPOAETITA
a1rd TO KAEITIPO TNG TTOPTAG Kal
avoigTe TNV TTAAL.

O AapTrTripag Sev AEITOUPYEI.

O AapTrTripag BpiokeTal og AeiToup-
yia KATAOTAONG AVALOVAG.

KAegioTe kal avoigTe TNV TOPTA.

O AapTrTpag ival EAATTWPATIKOG.

EmikoivwvnaTe pe 1o E¢ouaiodotn-
pévo Kévtpo ZEpRIG.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

Adon

Ytdpxel urepBoAikd TTOAUG TTAYOG.

H tropTa dev £xel kAsiogl owaTa.

Avarpégre atnv evoTnTa «KAegigipo
NG TOPTAGY.

Ta AdaTIXa oTeyavoTToinang £Xouv
TTaPaPoPPwEi A gival BPWHIKA.

Avatpégre atnv evotnTa «KAegigipo
NG TOPTAGY.

Ta TpO@IUa eV gival TWATA OU-
OKEUATPEVO.

TuAigTe owaTa Ta TPOPIUA.

H Beppokpaaia éxel pubpIoTEl Tw-
arTa.

Avarpégre aTo kepaAaio «livakag
eAEYXOU».

H guakeun gival TTARPWG OPTWHEVN
Kal €XEl PUBUITTE OTN XOUNAOTEPN
Beppokpaaia.

PuBpioTe pia upnAotepn Beppokpa-
gia. Avartpégte ato kepdaAaio «Miva-
KOG EAEYXOUY.

H puBpiopévn Beppokpaaia atn gu-
OKEUR €ival TTOAU XapnAn kai n Bep-
Hokpaagia TePIBAAAOVTOG gival TTOAU
uynAn.

PuBpioTe pia upnAotepn Beppokpa-
aia. Avatpé€te ato kepaAaio «Miva-
KOG EAEYXOUY».

Tpéxel vepd atnv Tigw TTAAKA TOU
Wuyeiou.

Kartd tn didpkeia TNG autopaTtng dia-
dikagiag améyugng, o Tayog ANiwvel
aTnV Tiow TTAGKa.

AuTO gival owaro.

YTdpxel TTOAU CUPTTUKVWEVO VEPO
OJTO ETWTEPIKO TOU WUYEIOU.

H tmopTa avolyotav TToAU guyvd.

AvoiyeTe TNV TTOPTA PHOVO OTAV €ival
ammapaiTtnTo.

H tropTa dev gixe KA€ioEl EVIEAWG.

BeBaiwBeite 611 N TOPTA £XEI KAEITEI
EVIEAWG.

Ta ammoBnkeupéva Tpo@Ipa dev ATAV
OUOKEUOOPEVA.

TuUNiyeTE Ta TPOPIMA OE KATAAANAN
JUOKeuaaia TTPoToU Ta aTroBnKeUaE-
TE OTN GUOKEUN).

AuTO gival UaIOAOYIKO TTOU UTTOPEI
Va oXNUaTaTei Kata Tn SIAPKEIR TOU
KaAOKQIPIOU KAl TOU ¢pBIVOTTWPOU
TIEPITTOTEPN TUUTTUKVWGON AOYyw TNG
augnuévng uypaaiag Tou aépa Kai
TWV TPOYipwv. To Yuyeio dev TTapa-
yel uypaaia. MeTd atré auto To did-
aTnua, N Uypagia oTo Wuyeio Peiw-
VETOI QUTOUATA.

To kaAokaipl Kal To PBIVOTTWPO,
pubpioTe TN BepPOTEPN BEpUOKPATia
aTo Yuyeio (TTepitrou 6-7°C).

YTdpxouv aTayoveg vepou aTa yud-
Aiva pagia.

Ymapxel utrepBOAIKR uypagia ato
E0WTEPIKO TOU Yuyeiou.

ZKOUTTIOTE T YUGAIVO pA@Ia pE Eva
TIQVi YIO VA 0QAIPETETE TIG OTAYOVEG
VEPOU.

Tpéxel vepo aTo dATedO.

H €€0d0g Tou vepouU TAENG dev ival
guvdedepévn aTtov dioko EATUIONG
TIGVW ATTO TOV GUUTTIEDTH.

MpooaptraTe TNV ££080 TOU vePOU
TASNG OToV BigKo £EATHIONG.

Aev ptropei va opiaTei Beppokpaaia.

H Extra Freeze Aeitoupyia givai
EVEPYOTTOINUEVN.

Amrevepyotroinate Tn Extra Freeze
A€ITOUpYia XEIPOKIVNTA 1) TTEPIPEVETE
UEXPI VO ATTEVEPYOTTOINOEI QUTOATA.
AvaTpégTe aTnv evoTnTa «/AeItoupyia
Extra Freeze».

H Beppokpaagia atn ouakeun eival
TTOAU XapnAAR/TTOAU uwnAn.

H Beppokpaaia dev £xel pubuIaTEi
owaTd.

PuBpioTte upnAotepn/xapnAoTepn
Beppokpaaia.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

Adon

H tropTa dev £xel kAsiogl owaTa.

Avarpégre atnv evoTnTa «KAegigipo
NG TOPTAGY.

To @aynTo €ival TTOAU {eaTd.

AQACTE T TPOPIPA VO KPUWOOUV
TIPIV TQ ATTOONKEVTETE.

Ta TToAAG TPO@IUA aTToBNnKEUOVTAl
TAUTOXPOVO.

AT0BNnKeLATE AIyOTEPA TPOPIUA TAU-
TOXPOVA.

AvoiyeTte TTOAU guxva TV TTOPTA.

AvoiyeTe TNV TTOPTA HOVO OTAV Eival
ammapaiTtnTo.

H Aerroupyia Extra Freeze eivai
EVEPYOTTOINUEVN.

AvarpegTe atnv evotnTa «/Aeiroupyia
Extra Freeze».

Aev KUKAO@OPEi KPUOG 0EPAG aTn

BeBaiwBeite 0TI KuKAO@OpEi KpUOG

OJUOKEUN.

aépag aTn UOKeun. AvaTpegTe aTo
KepaAaio «YTrodeigelg kal guppou-
AEG».

H tépTrmn €vdeign Beppokpaaiag
avaBoaBrvel.

MpoBAnpa etmKoIvwviag.

Emikoivwvnate pe 1o E€ouaiodotn-
pévo Kévtpo ZépBig. To alaTtnua
wugng Ba guveyioel va diartnpei Ta
TPOPINA KPUA, GAAG dev Ba eivar Su-
vaTA N pUBUION TnG BeppoKkpaaTiag.

H mpwtn R delTepn €vdeign Beppo-

Kpaaiag avaBoaBAvel. aiag.

MpoBAnpa aiobntrpa Bepuokpa-

EmikoivwvnaTe pe to E§ouaiodotn-
pévo Kévrpo ZépBig. To alaTtnua
wugng Ba guveyioel va diatnpei Ta
TPOQIPA KpUa, aAAG Bev Ba eival du-
varr n puBuion Tng Beppokpaaiag.

®

Edv To TpéBAnua TTapapével,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZépBIg.

7.2 AvTIKOTAOTOOT TOU AQUTTITAPA

Mo TV avTiKkaTaaTagn Tou AauTITAPQ,
€TMIKOIVWVNOTE PE To E€ouaiodotnuévo Kevipo
2¢pPIG.

8. TEXNIKA XTOIXEIA

Ta TEXVIKG aToIXEia avaypd@ovTal aTnv
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY GTNV
E0WTEPIKN TTAEUPA TNG TUOKEUNG, KABWG Kal
aTnV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEING.

O kwdIk6G QR aTnv eTIKETO KATAVAAWONG
EVEPYEIAG TTOU TTAPEXETAI UE TN TUTKEUR
TTapéxel évav SIadIKTUAKO OUVOECHO PE
TTANPOYOPIEG OXETIKEG YE TNV ATTODOCN TNG
OUOKeUNG oTn Baon dedopévwy EPREL tng

7.3 KAgiowgo Tng mépTag

1. KoBapigTe Ta AaaTixa NG TTOPTAG.

2. Tia va puBuigeTe TNV TTOPTA, AVOTPEETE
aTig odnyieg eykaTaaTaong.

3. Tla va avTIKAaTagTACTETE TA EAQTTWHATIKA
AAQTIXO TNG TTOPTAG, ETTIKOIVWVNJTE HYE TO
E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo Z€pPig.

EE. KpatAaTe TNV €TIKETA KATAVAAWONG
EVEPYEIAG Padi Pe To eyxeIpidIo XPNaTn Kal OAa
Ta GAAQ £YYPOQA TTOU TTAPEXOVTAI E TN
OUOKEUR.

Mrropeite €tmiong va Bpeite TIg idIEG
TAnpogopicg ato EPREL, xpnaigotroiwvrag
Tov oUVOETUO hitps.//eprel.ec.europa.eu Kal
TO OVOMA POVTEAOU KAl TOV KWOIKO TTPOIOVTOG
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TToU B0 BPEiTE aTNV TTIVAKIDOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG.

AvaTpégte aTov oUVOETHO
www.theenergylabel.eu yia NeTITOUEPEIEG

OXETIKA JE TNV ETIKETA KATAVAAWONG
EVEPYEIQG.

9. MAHPO®OPIEZ A IAPYMATA AOKIMQN

H gykaraoTaan Kal TTpoEToIpagia TNG
COUOKEUNG YIO OTTOIQdNTTOTE TTITTOTTOINGN
EcoDesign 6a gupgop@wveTal pe To TTPOTUTTO
EN 62552 (EU). O1 amraitiosig e€agpiapou, ol
O1a0TATEIG ETOXNG KAl Ol EAAXITTEG
QATTOOTACEIG TOU TTITW PEPOUG Ba gival OTTwGg

10. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvaKUKAWOTE Ta UAIKA e TO gUpBoAo C/:‘-)
TotroBeTAATE T UAIKG TNG CUOKEUATIAG OTOUG
KaTaAANAOUG KABOUG OVAKUKAWGONG.
>ZUpBdAeTE OTNV TTPOCTATIA TOU
TTEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
METW TNG avaKUKAWGONG atroBAATwWY
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. Mnv
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avaeEpovTal g€ auto To Eyyeipidio Xpnatn
aTo kepdAaio «EykatdaTaany.
ETTIKOIVWVAOTE JE TOV KOTAOKEUODTH VIO
TTEPAITEPW TTANPOPOPIEG,
OUUTTEPIAOUBAVOPEVWY TWV TXEDIWY POPTIOU.

QATTOPPITITETE GUTKEUEG TTOU PEPOUV GHUAvVaN

ME TO gUPPBOAO = padi pe Ta OIKIOKA
arroppiyata. ETaTpéwTe TO TPOIGV aTNV
TOTTIKI) EYKATAATACN AVOKUKAWGONG N
ETTIKOIVWVATTE WE TNV appodIa dNHOTIKA
uTTNPETia.
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